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Tosasiepi ad Asta alimentata a batteria
MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE: prima di usare la hina, leggere ilp libretto.
ARyMysIaTOpeH TpUMep 3a HUB NET C NPbT

YMBbTBAHE 3A YINOTPEBA

BHUMAHME: npegu aa usnonssarte MallMHaTa npoyeTeTe BHUMATE/IHO HACTOAILATa KHUMHKA.
Akumulatorski trimer za Zivicu sa §tapom

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

PAZNJA: prije nego $to koristite ovu masinu, pazljivo proéitajte priruénik s uputama.
Akumulatorovy tyéovy plotostiih

NAVOD K POUZITI

UPOZORNENI: pred pouzitim stroje si pozorné preététe tento navod k pousiti.

Haekklippere med batteriforsynet stang
BRUGSANVISNING

ADVARSEL: lzs instruktionsb omhyggeligt i for du tager denne maskine i brug.
Batteriebetriebener Langschaft-Heckenschneider
GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG: Vor Inbetriebnahme des Gerats die Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.
WaAiSL prtopvtoupag uratapiag TNAECKOTIKO

OAHIMEZ XPHZMZ

MPOZOXH: mptv XPNOIHOTIOMTETE TO UNXAVNHA, SIABACTE TIPOCEKTIKA TO TIAPOV EYXELPISIO.
@ Battery powered hand-held long reach hedge trimmer

OPERATOR’S MANUAL

WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.
@ Cortasetos de pértiga por bateria

MANUAL DE INSTRUCCIONES

ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer atentamente el presente manual.

Akutoitega varrega hekildikur

KASUTUSJUHEND

TAHELEPANU: enne masina ist lugeda ta i antud j dit.
E Akkukayttéinen pitkévartinen pensasaitaleikkuri

KAYTTOOHJEET

VAROITUS: lue kéyttéopas huolellisesti ennen koneen kayttoa
Taille-haie sur perche a batterie
MANUEL D’UTILISATION
ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d'utiliser cette machine.
Skare za zivicu za rad na visini, s baterijskim napajanjem
PRIRUCNIK ZA UPORABU
POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo procitajte ovaj priru¢nik.
@ Rudra szerelt akkumuldtoros sévénnyirok
HASZNALATI UTASITAS
FIGYELEM! a gép hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a jelen kézikonyvet.
Akumuliatorinés teleskopinés gyvatvoriy zirklés
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
DEMESIO: prie$ naudojant jrenginj, atidziai perskaityti §j naudotojo vadova.
Masta dzivzoga apgriezéjs ar baro§anu no akumulatora
LIETOSANAS INSTRUKCIJA
UZMANIBU: pirms aparata lieto$anai ripigi izlasiet doto instrukciju.
@ MoTKacTpyBay Ha WKMKa COo HanojyBatbe Ha 6aTepuja
YMNATCTBA 3A YNOTPEBA
BHUMAHUE: npouuTajTe ro BHMMaTeIHO OBa yNaTCTBO NpPef Aa ja KOPUCTUTE MallMHaTa.
Accu-heggenschaar met verlengsteel
GEBRUIKERSHANDLEIDING
LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.
Batteridrevet hekksaks med forlengelse
INSTRUKSJONSBOK

ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.



Sekator akumulatorowy z wysiegnikiem
INSTRUKCJE OBStUGI

OSTRZEZENIE: przed uzyciem maszyny, nalezy uwaznie przeczytaé niniejsza instrukcje.
Corta-sebes com Haste alimentada a bateria
MANUAL DE INSTRUCOES
ATENCAO: antes de usar a maquina, leia atentamente o presente manual.
Masina de téiat garduri vii cu tij, alimentata cu baterie
MANUAL DE INSTRUCTIUNI
ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu atentie manualul de fata.
MawwuHa g8 NogPesKU HNBOW N3ropPoOaU C AJIMHHBIM BasioM C
6atapeitHbiM nuTaHuem PYKOBOZCTBO MO SKCMJ/IYATALNK

BHUMAHMUE: npempe 4em nonb3oBaTbeA 060pyA0BaHUEM, BHUMATE/IbHO NPOYTUTE 3TO

py ACTBO NO yaTauuu.
Akumulatorovy tycovy plotostrih
NAVOD NA POUZITIE
UPOZORNENIE: pred pouzitim stroja si pozorne precitajte tento navod.
Akumulatorski obrezovalnik Zive meje z drogom
PRIROCNIK ZA UPORABO

POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite priroénik z navodili.

Akumulatorski trimer za Zivu ogradu sa $tapom
PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA

PAZNJA: pre kori§éenja masine pazljivo progitati ovaj priruénik.
Batteridrivna hacksaxar med stang
BRUKSANVISNING

VARNING: Ids igenom hela detta héfte innan du anvénder maskinen.

Batarya beslemeli Cubuklu Cit Budama Makinesi
KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: makiney énce igeren ki

le okuyun.



ITALIANO - Istruzioni Originali .................cccccooiiiiiiiiiis
BBbJ/ITAPCHMW - MHCTPYKLUMA 32 EKCNI0ATALMA  ..ocvveeeeenienee.
BOSANSKI - Prijevod originalnih uputa ........cccocveiiinienneennne.
CESKY - Preklad ptivodniho navodu k pouZivani .............c......
DANSK - Overseettelse af den originale brugsanvisning ..........
DEUTSCH - Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung ..........
EAAHNIKA - Metadppaon TwV TPWTOTUTIWY OSNYLWV  ....oeeeeeee.
ENGLISH - Translation of the original instruction .....................
ESPANOL - Traduccién del Manual Original .............c..co.........
EESTI - Algupéarase kasutusjuhendi tolge ...........ccccccevveeneeenne.
SUOMI - Alkuperaisten ohjeiden kA&NNGOS  ........cccceeevieeieeeiinene
FRANGCAIS - Traduction de la notice originale ...........c.cccccceueu.
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MAKEZAOHCHKM - MNpeBoa Ha OpUrMHanHuTe ynaTcTsa ..........
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NORSK - Oversettelse av den originale bruksanvisningen ......
POLSKI - Tlumaczenie instrukcji oryginalngj ..........cc.cccceveneene
PORTUGUES - Tradugao do manual original ............ccc.c.......
ROMAN - Traducerea manualului fabricantului ........................
PYCCHKWM - MepeBog, opuriHanbHbIX MHCTPYKLMA .................
SLOVENSKY - Preklad pévodného navodu na pouzitie ..........
SLOVENSCINA - Prevod izvirnih navodil ...........ccocoveeneeenreneen.
SRPSKI - Prevod originalnih uputstva ..........cccccevvviceeniicnencnnn.
SVENSKA - Overséttning av bruksanvisning i original .............

TURKCE - Oriiinal Talimatlarin Tercimesi ..........cccocccvveeeeeeene.















[1] DATI TECNICI MH 500 Li 48
[2] |Tensione e frequenza di alimentazione MAX V/DC 48
[38] |Tensione e frequenza di alimentazione NOMINAL V/DC 43,2
[4] |Velocita senza carico /min 21000
[5] |Velocita Lama spm 3000
[4] |Lunghezzalama mm 460
[5] |Interspazio lama mm 18
[7] | Tempo freno lama s 1,73
[8] |Codice dispositivo di taglio 118805156/0
[9] |Peso senza gruppo batteria kg 4,8
[10] | Livello di pressione acustica misurato dB(A) 75,5
[11] | Incertezza di misura dB(A) 3
[12] | Livello di potenza acustica misurato dB(A) 89,1
[11] | Incertezza di misura dB(A) 2,01
[13] |Livello di potenza acustica garantito dB(A) 92
[14] |Livello di vibrazioni
[15] | - Impugnatura anteriore m/s? 1,27
[16] | - Impugnatura posteriore m/s? 1,43
[12] | Incertezza di misura m/s? 1,5
[17] ACCESSORI A RICHIESTA
BT 520 Li 48
[18] |Gruppo batteria, mod. BT 540 Li 48
BT 550 Li 48
. . CG500Li48
[19] |Carica batteria CGF 500 Li 48

a) NOTA: il valore totale dichiarato delle vibrazioni é stato misurato attenendosi ad un metodo normalizzato di prova e
puo essere utilizzato per fare un paragone tra un utensile e I'altro. Il valore totale delle vibrazioni pud essere

utilizzato anche in una valutazione preliminare dell’esposizione.

b) AVWERTENZA: I'emissione di vibrazioni nell'uso effettivo dell’'utensile puo essere diversa dal valore
totale dichiarato a seconda dei modi in cui si utilizza I'utensile. Pertanto é necessario,

durante il lavoro, adottare le seqguenti misure di sicurezza volte a proteggere

l'operatore: indossare guanti durante I'uso, limitare i tempi d'utilizzo della macchina
e accorciare i tempi in cui si tene premuta la leva comando acceleratore.




[11  BG - TEXHUWYECKMU AAHHU

[2]  MAX HanpeseHue 1 4ecToTa Ha 3axpaHBaHe

[8] HOMMWHAJIHO HanpeeHue u 4ecTota Ha
3axpaHBaHe

4] CKopocT 6e3 HaToBapBaHe

5]  CKOpOCT Ha HoMa

4] AbmkuHa Ha Howa

5] MeXANHHO NPOCTPaHCTBO HOM

7]  Bpeme Ha cnupaHe Ha Homa

8]  Hop Ha MHCTpyMeHTa 3a pAsaHe

9]  Terno Ge3a 6noka Ha akymynatopa

10] M3mepeHOo HNBO Ha aKYCTUYHA MOLLHOCT

11] MamepsartenHa rpelxa

12]  HuBO Ha U3MepeHa aKyCTM4YHa MOLIHOCT

13]  FapaHTVpaHO HWBO Ha 3ByKOBA MOLHOCT

14]  HuBo Ha B1GpaLM

15] - MpepHa pbroXBaTKa

16] - 3apgHa pbroxBaTKa

17]  MPUHALNIEFHOCTW MO 3AABKA

18] BnoK Ha akymynatopa, MoA.

19] 3apempaaHe Ha akymynaropa

a) BABEJIEHKA: seknapupaHara o6lua cToiHoCT
Ha BUGPaLK e U3MEepEeHa NPUABPIKAIKKU Ce KbM
CTaHAapTU3MpaH MeTod Ha U3NUTBaHe U MoXe Aa
Ce 13M0/13Ba 3a NPaBeHe Ha CPaBHEHNE MEWAY
€[MH 1 Apyr MHCTPyMeHT. ObLuaTa CTOHOCT

Ha BUGPALMM MOME /a Ce U3N0N3Ba U 3a
npeasapuTe/iHa OUeHKa Ha u3naraHeTo.

MPEAYNPEXAEHUE: Bb3HWKBaHe Ha BUGpaLmm
NP1 PEasHOTO M3MON3BAHE HA MHCTPYMEHTA MOME
na Gbfie pasnnyHa ot obljata Aeknap1paHa
CTOMHOCT, B 3aBMCUMOCT OT HAYMHUTE Ha
13MoN3BaHe Ha MHCTPyMeHTa. Mopaau Toa

€ Heo6XoAMMO No Bpeme Ha paGoTa Aa ce

B3eMaT CNeAHUTE NPeAnasHi MepKu LIeNALLM
npeAnasBaHeTo Ha oneparopa: HoceTe PbKaBuLM
10 Bpeme Ha U3o3BaHeTo, OrpaHnyeTe
BPEMeHaTa Ha U3noN3BaHe Ha MalmHaTa u
HamaneTe BpemMeHara, pes KOWTO Ce AbPHK
HaTMCHAT /10CTa 3a yNpaB/eHe Ha YCKOpUTENs.

[1] BS-TEHNICKI PODACI

[2]  MAKS. napon i frekvencija napajanja
[8]  NAZIVNI napon i frekvencija napajanja
[4]  Brzina bez tereta

[5]  Brzinasjeciva

[4] Duzina sjeciva

[5]  Meduprostor sje¢iva

[7]  Vrijeme kocenja sjeciva

[8]  Sifrarezne glave

[9]  Tezina bez baterije

[10]  Izmjereni nivo zvucnog pritiska
[11] Mjerna nesigurnost

[12]  Izmjereni nivo zvucne snage
[13] Zajaméeni nivo zvuéne snage
[14] Nivo vibracija

[15] - Prednji rukohvat

[16] - Zadnji rukohvat

[17] DODATNA OPREMA NA ZAHTJEV
[18] Baterija, mod.

[19] Punjac baterije

a) NAPOMENA: kupna prijavljena vrijednost
vibracija izmjerena je prema normalizovanoj metodi
ispitivanja i moze se koristiti za vr$enje poredenja
izmedu dvije alatke. Ukupna vrijednost vibracija
moze se koristiti i prilikom prethodne procjene
izlozenosti.

b) UPOZORENJE: emisija vibracija prilikom stvarne
upotrebe alatke moZe se razlikovati od ukupne
prijavljene vrijednosti u zavisnosti od nagina na

koji se koristi alatka. Stoga je neophodno, za
vrijeme rada, primijeniti slijedece sigurnosne mjere
za zastitu radnika: koristiti rukavice za vrijeme
upotrebe, ograniciti vrijeme upotrebe masine i
skratiti vrijeme za koje se drzi pritisnuta poluga
komande gasa.

[1] CS-TECHNICKE PARAMETRY

[2]  MAX. napéjeci napéti a frekvence

[3 JMENOVITE napajeci napéti a frekvence
[4]  Rychlost bez zatéze

[5]  Rychlost noze

]
]
1
]
[4]  Délkanoze
]
]
]

[5]  Meziprostor noze
[7]  Doba brzdy noze
[8]  Kod sekaciho zafizeni

[9]  Hmotnost bez akumulatorové jednotky
[10] Naméfena Urover akustického tlaku
[11]  Nepfesnost méfeni

[12] Naméfena Uroven akustického vykonu
[18]  Zarucena troven akustického vykonu
[14]  Uroven vibraci

[15] - Predni rukojet

[16] - Zadni rukojet

[17] VOLITELNE PRISLUSENSTVI

[18]  Akumulatorova jednotka, mod.

[19] Nabijecka akumulatort

a) POZNAMKA: prohlagend celkova hodnota vibraci
byla naméfena s pouzitim normalizované zku$ebni
metody a Ize ji pouzit pro srovnani jednotlivych
nastroju. Celkova hodnota vibraci mize byt pouzita
také pfi pfipravném vyhodnocovani vystaveni
vibracim.

b) VAROVANI: emise vibraci pi skuteéném pouziti
nastroje mize byt odlidna od prohlasené celkové
hodnoty v zavislosti na rezimech, ve kterych se
dany néstroj pouZiva. Proto je tfeba béhem prace
pfijmout nize uvedend bezpecnostni opatfeni,
jejichz cilem je ochranit operatora: béhem bézného
pouziti méjte nasazené rukavice a omezte dobu
pouziti stroje a zkratte doby, béhem kterych je
zatlacena ovladaci paka plynu.

[11 DA-TEKNISKE DATA

[2]  MAKS. forsyningsspeending og -frekvens
[8]  NOMINEL forsyningsspaending og -frekvens
[4]  Hastighed uden belastning

[5]  Klingehastighed

[4]  Klingeleengde

[5]  Klingemellemrum

[7]  Bremsetid for klinge

[8]  Skeereanordningens varenr.

[9]  Batterienhedens veegt

[10]  Malt lydtryksniveau

[11]  Usikkerhed ved malingen

[12] Malt lydeffektniveau

[13] Garanteret lydeffektniveau

[14] Vibrationsniveau

[15] - Forreste handtag

[16] - Bagerste handtag

[17] TILBEHOR

[18] Batterienhed, mod.

[19] Batterioplader

a) BEMARK: den samlede erkleerede veerdi af
vibrationer blev malt ifelge en standardiseret
metode til afprevning og kan bruges til at foretage
en sammenligning mellem forskellige redskaber.
Den samlede veerdi af vibrationer kan ogsa bruges
til en indledende vurdering af eksponeringen.

b) ADVARSEL: Den faktiske udsendelse af
vibrationer fra veerktojet i forbindelse med brug

kan afvige fra den samlede attesterede veerdi
afheengigt af den konkrete brug af veerktejet. Derfor
er det nadvendigt, at man under arbejdet tager
folgende sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte
brugeren. Baer handsker under brug, begreens

den tid maskinen bruges og forkort den tid hvor
gashandtaget holdes indtrykket.

[11 DE-TECHNISCHE DATEN
[2]  Netzspannung und -frequenz /
Stromaufnahme MAX
[8]  Netzspannung und -frequenz /
Stromaufnahme NOMINAL
] Leerlaufdrehzahl
] Klingengeschwindigkeit
[6] Messerlange
] Messer bremse
] Flhrungsschwert
[9]  Gewicht ohne Batterieeinheit
[10] Gemessener Schalldruckpegel
[11] Messungenauigkeit
[12] Gemessener Schallleistungspegel
[13] Garantierter Schallleistungspegel
[14] Vibrationspegel
[15] - Vorderer Handgriff
[16] - Hinterer Handgriff
[17] ZUBEHOR AUF ANFRAGE
[18] Batterieeinheit, Mod.
[19] Batterieladegerat

a) HINWEIS: Der erklarte Gesamtwert der
Vibrationen wurde durch eine standardisierte
Methode gemessen. Er kann verwendet werden,
um einen Vergleich zwischen verschiedenen
Werkzeugen anzustellen. Der Gesamtwert der
Vibrationen kann auch bei einer Vorabbewertung
der Vibrationsbelastung eingesetzt werden.

b) WARNUNG: Die Schwingungsemission bei der
effektiven Verwendung des Werkzeugs kann sich
je nach den Einsatzarten des Werkzeugs vom
erklarten Gesamtwert unterscheiden. Deshalb ist
es notwendig, wéhrend der Arbeit die folgenden
SicherheitsmaBnahmen zu ergreifen, um den
Bediener zu schitzen: Handschuhe wéhrend

der Verwendung anziehen, die Einsatzzeiten der
Maschine begrenzen und die Zeiten verkiirzen, in
denen man den Gashebel gedrtickt halt.

[11 EL-TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
[2]  Tdon kat ouyvomra tpododoaiag MET.
[3]  Tdon kat cuxvotnTa Tpododoaiag

ONOMAZTIKH
[4]  Taxumra xwpig poptio
[5]  Taxumrta Aduag
[4 Mrjkog Addpag

Xpdvog akvntomoinong Adpag
Kwdikdg ouoThuaTog Kotmg

[9]  Bapog xwpig pratapia

[10] MeTpnuévn oTABUN AKOUTTIKNG TtiEoNG
[11]  ABeBadtnTa pETpPnong

[12] Metpnuévn oTABUN AKOUTTIKNG LOXUOG
[13]  ZTaBun eyyuwpevng NXNTIKNG loXV0G
[14] Eninedo kpadaopwv

[15] - Eumpog xelpohapny

[16] - Miow xelpohapr|

[17] MPOAIPETIKA A=EZOYAP

[18] Mmnatapia, povt.

[19] ®optiomiq Mnatapiag

]
]
]
[5]  Aidkevo Adpag
]
]

a) ZHMEIQZH: n ouvoAikn) SNAwHEVN T Twv
KpadaopwV xel PETPNOel e BAom pia TipoTuTm
HEBO0S0 SOKIUNG Kal MTTopEl va Xpnoluoromoei
yla ™ oUyKpLon Sladopwy epyareiwv. H
GUVOAIKT] TIUN) TWV KPaSaoUWY UMOpE( £Ttiong va
XPNOUOTIOMBEL Vi HLa TIPOKATAPKTIKY) EKTIHNOT
™G €kBeong.

) NPOEIAOMOIHZH: n ekmopmr| Kpadaouwy Katd
TNV TIPAYHATIKT XPrjon TOU epYaAeiou umopei va
eival SladopeTikr| ard Tr GUVOAIKT) SnAWHEVN T
avdAoya He ToV TPOTIO XProng Tou epyaAeiov.
Emopévwg eivat anapaitto, katd v epyacia,

va AaBeTe Ta MapaKaTw PETPa aopaleiag ya

TNV POCTAGIa TOU XEPLOTH: GOPETTE YAVTIA

KaTd ™ Xprion, TIEPLOPIOTE TO XPOVO XPriong Tou
HNXQVIHATOG KAl MELWATE TO XPOVO XProng Tou
HoxAOU YKaLov.




[11 EN-TECHNICAL DATA

[2]  Power supply frequency and voltage MAX

[8]  Power supply frequency and voltage
NOMINAL

[4]  Noload speed

[5]  Blade speed

[6]  Blade lenght

[7]  Blade brake time

[8]  Cutting means code

[9]  Weight without battery pack

[10] Measured sound pressure level

[11]  Uncertainty of measure

[12] Measuered sound power level

[13] Guaranteed sound power level

[14] Vibration level

[15] Front handle

[16] Rear handle

[17] ACCESSORIES AVAILABLE ON REQUEST

[18] Battery pack, model

[19] Battery charger

a) NOTE: the declared total vibration value was
measured using a normalised test method and can
be used to conduct comparisons between one tool
and another. The total vibration value can also be
used for a preliminary exposure evaluation.

b) WARNING: the vibrations emitted during actual
use of the tool can differ from the declared total
value according to how the tool is used. Whilst
working, therefore, it is necessary to adopt the
following safety measures designed to protect the
operator: wear protective gloves whilst working,
use the machine for limited periods at a time and
decrease the time during which the throttle control
lever is pressed.

[1] ES-DATOS TECNICOS

[2]  Tension y frecuencia de alimentacion MAX

[8]  Tensiény frecuencia de alimentacién
NOMINAL

[4]  Velocidad sin carga

[5]  Velocidad cuchilla

[4]  Longitud cuchilla

[5]  Separacion cuchilla

[7]  Tiempo freno cuchilla

[8]  Cddigo dispositivo de corte

[9]  Pesosin el grupo de la bateria
[10]  Nivel de presion acustica medido
[11]  Incertidumbre de medida

[12] Nivel de potencia acustica medido
[13] Nivel de potencia acustica garantizado
[14] Nivel de vibraciones

[15] - Empufiadura anterior

[16] - Empufiadura posterior

[17] ACCESORIOS POR ENCARGO
[18]  Grupo de la bateria, mod.

[19] Cargador de la bateria

a) NOTA: el valor total de la vibracion se ha medido
seguin un método normalizado de prueba y puede
utilizarse para realizar una comparacion entre

una maquina y otra . El valor total de la vibracion
también se puede emplear para la valoracién
preliminar de la exposicién.

b) ADVERTENCIA: la emision de vibracion en el
uso efectivo del aparato puede ser diferente al valor
total dependiendo de como se utiliza el mismo.

Por ello, durante la actividad se deben poner en
practica las siguientes medidas de seguridad para
el usuario: usar guantes, limitar el tiempo de uso de
la maquina, asi como el tiempo que se mantiene
presionada la palanca de mando del acelerador.

[1]1 ET-TEHNILISED ANDMED

[2]  Pinge ja toitesagedus/ MAKS.

[38]  Pinge ja toitesagedus/ NOMINAALNE.
[4]  Kiirus iima koormuseta

[5]  Terakiirus

[4]  Tera pikkus

[5]  Teravahe

[7]  Terapeatumisaeg

[8]  Loikeseadme kood

[9] Kaalilma akuta

[10] M&ddetud helirdhutase

[11] Mdootemadramatus

[12] Mdodetud miravGimsuse tase
[13] Garanteeritud miravéimsuse tase
[14] Vibratsiooni tase

[15] - Eesmine kdepide

[16] - Tagumine kaepide

[17] LISASEADMED TELLIMISEL
[18] Aku, mud.

[19] Akulaadija

a) MARKUS: deklareeritud koguvibratsiooni tase
mdoddeti standardiseeritud testi kaigus, mille abil on
voimalik vorrelda omavahel erinevate tooriistade
vibratsiooni. Deklareeritud koguvibratsiooni voib
kasutada ka eeldatava vibratsiooni kées olemise
hindamiseks.

b) HOIATUS: tegelikud tdériista kasutamisel
tekkivad vibratsioonid véivad erineda deklareeritud
koguvibratsiooni tasemest sdltuvalt tooriista
kasutamise viisist. Seepérast tuleb t60 ajal
kasutusel votta ohutusmeetodid, millega to6tajat
kaitsta: kandke kasutamise ajal kindaid, piirake
masina kasutamise aega ja lihendage perioode,
mille véltel hoitakse gaasihooba all.

[11 FI-TEKNISET TIEDOT

[2]  Syéttéjannite ja -taajuus MAX

[8]  Syéttdjannite ja -taajuus NOMINAL
[4]  Nopeus kuormittamattomana

[5]  Terén nopeus

[4]  Terén pituus

[5]  Teran vélinen tila

[7]  Teréjarrun aika

[8]  Leikkuuvélineen koodi

[9]  Paino ilman akkuyksikkoa

[10] Mitattu &&nenpaineen taso

[11] Mittausepavarmuus

[12] Mitattu &&nitehotaso

[13] Taattu &anitehotaso

[14] Térinataso

[15] - Etukahva

[16] - Takakahva

[17] SAATAVANA OLEVAT LISAVARUSTEET
[18]  Akkuyksikko, malli

[19]  Akkulaturi

a) HUOMAUTUS: térinan kokonaisarvo on mitattu

kéyttamélla normalisoitua testimenetelmaé ja sité

voidaan kayttaé verrattaessa tyokaluja keskendén.
Tarinan kokonaisarvoa voidaan kayttad myés kun

tehdaan altistumista koskeva esiarviointi.

b) VAROITUS: laitteen tuottama tarina tyévalineen
todellisen kayton aikana saattaa poiketa
ilmoitetusta kokonaisarvosta kéyttétavasta
riippuen. Tdmén vuoksi on tarpeen soveltaa

ia ka 48 suojaavia turvatoimenpiteita:

6n aikana, rajoittaa laitteen
aikaa ja lyhentad aikoja jolloin kaasuttimen
vipua pidetaén painettuna.

[11 FR-DONNEES TECHNIQUES

[2]  Tension et fréquence d'alimentation MAX

[8]  Tension et fréquence d'alimentation
NOMINAL

[4]  Vitesse sans charge

[5] Vitesse lame

[4]  Longueur lame

[5]  Espace entre deux lames
[7]  Temps de frein lame

[8]  Code organe de coupe

[9]  Poids sans le groupe batterie

[10] Niveau de pression acoustique mesuré
[11] Incertitude de mesure

[12] Niveau de puissance acoustique mesuré
[13] Niveau de puissance acoustique garanti
[14] Niveau de vibrations

[15] - Poignée avant

[16] - Poignée arriére

[17] EQUIPEMENTS SUR DEMANDE

[18]  Groupe de batteries, mod.

[19] Chargeur de batterie

a) REMARQUE : la valeur totale déclarée des
vibrations a été mesurée selon une méthode
d’essai normalisée et peut étre utilisée pour
comparer un outillage avec un autre. La valeur
totale des vibrations peut étre utilisée aussi pour
une évaluation préalable a I'exposition.

b) AVERTISSEMENT: I'émission des vibrations a
usage effectif de 'outillage peut étre différent de la
valeur totale déclarée selon les modes d'utilisation
de l'outillage. Par conséquent, il est nécessaire,
pendant le travail, d’adopter les mesures de
sécurité suivantes en vue de protéger I'opérateur

< porter des gants durant I'utilisation, limiter les
temps d'utilisation de la machine et écourter les
temps pendant lesquels le levier de commande de
l'accélérateur est enfoncé.

[1] HR-TEHNIGKI PODACI

[2]  Naponifrekvencija napajanja MAKS.
[38]  Naponifrekvencija napajanja NAZIVNI
[4]  Brzina bez optereéenja

[5]  Brzinanoza

[4] Duzinanoza

[5]  Meduprostor noza

[7]  Vrijeme kogenja noza

[8] Sifrareznog alata

[9]  Tezina bez sklopa baterije

[10] Izmjerena razina zvu¢nog tlaka
[11]  Mjerna nesigurnost

[12] lzmjerena razina zvuéne snage
[13] Zajaméena razina zvucne snage
[14] Razina vibracija

[15] - Prednja rucka

[16] - Straznja rucka

[17] DODATNA OPREMA PO NARUDZBI
[18]  Sklop baterije, mod.

[19] Punjac baterija

a) NAPOMENA: izjavljena ukupna vrijednost
vibracija izmjerena je pridrzavajuci se normirane
probne metode i moze se koristiti za usporedbu
jednog alata s drugim. Ukupnu vrijednost vibracija
moze se koristiti i u preliminarnoj procjeni
izloZenosti.

b) UPOZORENJE: emisija vibracija pri stvarnoj
uporabi alata moZe se razlikovati od izjavljene
ukupne vrijednosti, ovisno o naginima koristenja
alata. Stoga je za vrijeme rada potrebno poduzeti
sliedece sigurnosne mjere namijenjene zastiti
rukovatelja: nositi rukavice tijekom uporabe,
ograniciti vrijleme koristenja stroja te skratiti vrijeme
drzanja pritisnute upravljacke rucice gasa.




[11  HU-MUSZAKI ADATOK

[2]  MAXhalozati fesziiltség és frekvencia
[8]  NEVLEGES haldzati fesziiltség és frekvencia
[4]  Sebesség terhelés nélkil

[6]  Végokés sebessége

[4]  Végokés hosszusaga

[5]  Vagokés helykoz

[7]  Végokeés fék idd

[8]  Végdegység kddszama

[9]  Suly az akkumulator-egység nélkiil
[10]  Mért hangnyomasszint

[11]  Mérési bizonytalansag

[12] Mért egyenértékii hangnyomasszint
[13] Garantdlt zajteljesitmény szint

[14] Vibracidszint

[15] - Ellilsé markolat

[16] - Hats6 markolat

[17] RENDELHETO KIEGESZITOK

[18]  Akkumulator-egység, tipus

[19]  Akkumulator-toité

a) MEGJEGYZES: a rezgés névleges dsszértékét
szabvanyos teszt modszerrel mértik, ezért
alkalmazhat6 mas szerszamokkal vald
Gsszehasonlitasra. A rezgés névleges dsszértéke a
kitettség eldzetes értékelésére is alkalmas.

b) FIGYELMEZTETES: A szerszam valos
hasznalata soréan keletkezé rezgés eltérhet a
névleges 6sszértéktdl a szerszdm hasznalati
moédjénak fliggvényében. Ezért a munka alatt
alkalmazni kell a kezel6 védelmét szolgéld
biztonségi intézkedéseket: viseljen munkakeszty(it a
hasznalat soran, korlatozza a gép hasznalati idejét
és lehetdleg révid ideig tartsa nyomva a gazkart.

[1] LT-TECHNINIAIDUOMENYS

[2]  MAKSIMALI maitinimo jtampa ir daznis
[8]  NOMINALI maitinimo jtampa ir daznis
[4]  Greitis be apkrovos

[5]  Peilio greitis

[4]  Peilioilgis

[5]  Peiliointarpas

[7]  Peilio stabdzio laikas

[8]  Pjovimo jtaiso kodas

[9]  Svoris be akumuliatoriaus bloko
[10] ISmatuotas garso slégio lygis
[11] Matavimo paklaida

[12] I1Smatuotas garso galios lygis
[13] Garantuotas garso galios lygis
[14]  Vibracijy lygis

[15] - Priekiné rankena

[16] - Galiné rankena

[17] UZSAKOMI PRIEDAI

[18] Akumuliatoriaus blokas, mod.
[19] Akumuliatoriaus jkroviklis

a) PASTABA: bendras deklaruojamas vibracijy lygis
buvo i$matuotas laikantis standartizuoto bandymo
metodo ir gali biti naudojamas lyginant vieng jrankj
su kitu. Bendras vibracijy lygis gali biti naudojamas
preliminariam vibracijy jvertinimui.

b) |SPEJIMAS: vibracijy skleidimo lygis
eksploatuojant jrenginj gali skirtis nuo bendro
deklaruojamo vibracijy lygio, priklausomai nuo
bidy, kaip bus naudojamas jrankis. Dél Sios
priezasties darbo metu yra bitina imtis saugos
priemoniy, susijusiy su operatoriaus apsauga:
naudojimo metu mavéti pirstines, riboti jrenginio
darbo trukme ir trumpinti laika, kurio metu biina
paspausta akceleratoriaus valdymo svirtis.

[11 LV -TEHNISKIE DATI

[2]  MAKS. barosanas spriegums un frekvence

[3]  NOMINALAIS barosanas spriegums un
frekvence

[4]  Atrums bez slodzes
[5 Asmens atrums
[4]  Asmens garums

Asmens apturésanas laiks
Griezéjierices kods

[9]  Svars bez akumulatora mezgla

[10] Izmeéritais skanas spiediena limenis
[11] Merijumakluda

[12] Izméritais akustiskas jaudas limenis
[13] Garantétais akustiskas jaudas limenis
[14]  Vibracij i

]
]
]
[5]  Asmens sprauga
]
]

[16] - Aizmuguréjais rokturis

[17] PIEDERUMI PEC PASUTIJUMA
[18] Akumulatora mezgls, mod.

[19] Akumulatoru ladétajs

a) PIEZIME: kopgja noradita vibraciju intensitates
vertiba tika izmérita, izmantojot standarta
parbaudes metodi, un to var izmantot iericu
savstarpéjai salidzinasanai. Kopéjo vibraciju
intensitates vertibu var izmantot arf sakotnéjai
ekspozicijas novertésanai.

b) BRIDINAJUMS: vibraciju limenis ierices
faktiskas izmanto$anas laika var atSkirties no
kopéjas noraditas vértibas, atkariba no ierices
izmanto$anas veida. Tapéc darba laika ir svarigi
izmantot $adus operatora aizsardzibas lidzeklus:
izmanto$anas laika valkajiet cimdus, ierobezojiet
masinas izmanto$anas laiku un saisiniet laiku,
kuru akseleratora vadibas svira atrodas nospiesta
stavoklr.

[11 MK - TEXHUYKM NOJATOLMN

[2]  Bontama v B1A HanojyBarbe MAKC

[38]  Bontama v BuA HanojyBare HOMUHAIHO
[4]  Bp3uHa 6e3 nonHereTo

[5]  Bp3uHa Ha ceunBoTO

[4]  [onwuHa Ha ceumBoTO

[5]  PacTojaHue Ha ceunBOTO

[7]  BpeMe Ha conuparbe Ha Ce4nBOTO

[8]  Hop Ha ypenoT 3a ceverve

[9]  TemuHa 6es 6atepujata

[10] HwBO Ha 3MepeHa aKyCTUYEH NPUTUCOK
[11] OrtcranyBarbe npu Meperse

[12] HwBO Ha M3MepeHa aKyCTUYHa MOKHOCT
[13] HuBO Ha rapaHTMpaHa aKkyCcTU4Ha MOKHOCT
[14] HuBo Ha BUGpaLmK

[15] - TpepHa payka

[16] - 3apHa padka

[17] AONONHWUTEIHA OMPEMA MO U3BOP
[18] Homnner co Gatepuja, Moaen

[19] MonHay 3a 6atepuja

a) 3ABEJIELLIKA: BKynHaTa nocoyeHa BpeaHOCT
3a BMGpaLMKTE € U3MepeHa Co NPoBeH MeTop,
32 HOpMa/I3npakbe 1 MOME Aja Ce KOpUCTH 3a
cnopeaGeHa BPeHOCT Ha efieH ypes co Apyr.
BKynHaTa BpeIHOCT Ha BUBpaLMHTE MOMe Aa
Ce KOPUCTM 1 3a NMPe MUHapHa NpoLieHKa Ha
M3/IOHeEHOCTa.

b) BHUMAHUE: emncujaTta Ha BUGpaLmuTe npu
edeKTVBHa ynoTpeta Tpeba Aa ce pa3nnKysa of
BKYMHaTa N0CO4eHa BPEAHOCT CMOPE/, HAYMHOT Ha
ynoTpe6a Ha ype/oT. 3aToa € HEONXOAHO BO TEKOT
Ha paboTara fia ce Hanpasat noBeKe 6e36eHOCHN
Mepetba 3a la Ce 3alTUTW ONepaTopoT: HoceTe
4B/ BO TEKOT Ha ynoTpebara, orpaHu4eTe ro
BpeMeTo Ha ynoTpeba Ha MaluMHaTa v cKpaTeTe ro
BpeMeTo Kora Tpeba fja ce MPUTUCHE payKara 3a
ynpasyBatbe co 3a6p3yBayoT.

[11 NL-TECHNISCHE GEGEVENS

[2 Spanning en frequentie voeding MAX

[3 Spanning en frequentie voeding NOMINAAL
[4]  Snelheid zonder belasting

[5 Snelheid Blad

]
]
]
]
[4]  Lengte blad
]
]
]

[5 Tussenruimte blad
[7 Remtijd blad
[8]  Code snij-inrichting

[9]  Gewicht zonder accugroep

[10] Gemeten niveau geluidsdruk

[11] Meetonzekerheid

[12] Gemeten akoestisch vermogen .

[13] Gegarandeerd geluidsniveau

[14]  Trillingsniveau

[15] - Voorste handgreep

[16] - Achterste handgreep

[17] OP AANVRAAG LEVERBARE
ACCESSOIRES

[18]  Accugroep, mod.

[19] Batterijlader

a) OPMERING: de totale verklaarde waarde van de
trilingen werd gemeten met een genormaliseerde
testmethode en kan gebruikt worden voor een
vergelijking tussen twee werktuigen. De totale
waarde van de trillingen kan ook gebruikt worden in
een voorafgaande evaluatie van de blootstelling.

b) WAARSCHUWING: de emissie van trillingen
bij het effectief gebruik van het werktuig kan
verschillen van de totale verklaarde waarden, al
naar gelang de manieren waarop het werktuig
gebruikt wordt. Daarom is het noodzakelijk, tijdens
het werk, de volgende veiligheidsmaatregelen
toe te passen om de bediener te beschermen:
handschoenen te gebruiken tijdens het gebruik,
het gebruik van de machine te beperken en de
de bedieningshendel van de versnelling zo kort
mogelijk ingedrukt te houden.

[11 NO-TEKNISKE DATA

[2]  MAKS matespenning og -frekvens

[8]  NOMINELL matespenning og -frekvens
[4]  Hastighet uten last

[5]  Hastighet knivblad

]
]
]
]
[4]  Lengde knivblad
]
]
]

[5 Mellomrom knivblad
[7 Bremsetid knivblad
[8]  Artikkelnummer for klippeinnretning

[9]  Vekt uten batteri

[10]  Malt lydtrykkniva

[11] Maleusikkerhet

[12] Malt lydeffektniva

[13] Garantert lydeffektniva
[14] Vibrasjonsniva

[15] - Handtak fremme

[16] - Handtak bak

[17] TILBEHOR PA FORESPORSEL
[18] Batteri, modell

[19] Batterilader

a) MERK: Oppgitt totalverdi for vibrasjonene har blitt
malt ved & bruke en normal provemetode og kan
brukes for 8 sammenligne et redskap med et annet.
Den totale vibrasjonsverdien kan ogsa brukes i en
forelapig eksponeringsvurdering.

b) ADVARSEL: Avhengig av hvordan redskapet
brukes, kan vibrasjonene ved en effektiv bruk av
redskapet avvike fra oppgitt totalverdi. Derfor er

det nedvendig, under arbeidet, & ta i bruk felgende
sikkerhetstiltak for & beskytte operateren: ifore seg
hansker ved bruk, begrense maskinens brukstid og
korte ned pa tiden som man holder inne akselerator
kommandospaken.




1]  PL- DANE TECHNICZNE

2]  Napigcie i czgstotliwo$c zasilania MAX

3]  Napiecie i czestotliwos¢ zasilania NOMINAL

4] Predko$¢ bez obcigzenia

5]  Predkos¢ ostrza

4]  Dtugosc ostrza

5]  Szczelina ostrza

7]  Czas zatrzymania ostrza

8]  Kod agregatu thacego

[9]  Waga bez zespotu akumulatora

[10] Zmierzony poziom mocy ci$nienia
akustycznego

11]  Btad pomiaru

12]  Poziom mocy akustycznej zmierzony

13]  Gwarantowany poziom mocy akustycznej

14]  Poziom wibracji

15] - Uchwyt przedni

16] - Uchwyt tylny .

17] AKCESORIA NA ZAMOWIENIE

18] Zespot akumulatora, mod.

19] tadowarka akumulatora

a) UWAGA: Catkowita wskazana warto$¢ drgan
zostata zmierzona zgodnie ze znormalizowang
metoda badania i moze by¢ wykorzystana w

celu dokonania poréwnania migdzy dwoma
urzadzeniami. Catkowita warto$¢ drgan moze by¢
rowniez stosowana do wstepnej oceny zagrozenia.

b) OSTRZEZENIE: emisja drgari w praktycznym
zastosowaniu niniejszego narzedzia moze sie
rézni¢ od deklarowanej wartosci tacznej, w
zaleznosci od sposobu uzytkowania urzadzenia.
Dlatego, w celu zapewnienia bezpieczenstwa
uzytkownika, konieczne jest podczas pracy z
urzadzeniem podjecie nastepujacych srodkow
bezpieczenstwa: noszenie rekawic podczas
korzystania z urzadzenia, ograniczenie czasu
uzytkowania urzgdzenia i skrécenie czasu
trzymania weisnigtej dzwigni regulacii obrotéw
silnika.

[11  PT-DADOS TECNICOS

[2]  Tens&o e frequéncia de alimentagao MAX

[8]  Tens&o e frequéncia de alimentagao
NOMINAL

[4]  Velocidade sem carga
[5 Velocidade da barra
[4]  Comprimento da barra

Tempo frenagem barra

Cadigo dispositivo de corte

[9]  Pesosem grupo bateria

[10] Nivel de pressdo acustica mensurada
[11] Incerteza de medicdo

[12] Nivel de poténcia acustica mensurado
[13] Nivel de poténcia acustica garantido
[14] Nivel de vibragoes

[15] - Pega dianteira

[16] - Pega traseira

[17] ACESSORIOS A PEDIDO

[18]  Grupo bateria, mod.

[19] Carregador de bateria

]
]
]
[5]  Espago barra
]
]

a) NOTA: o valor total declarado das vibragdes foi
mensurado de acordo com um método normalizado
de ensaio e pode ser utilizado para comparar uma
ferramenta com a outra. O valor total das vibragoes
também pode ser utilizado para uma avaliagdo
preliminar da exposicéo.

b) ADVERTENCIA: a emisso de vibragdes no uso
efetivo da ferramenta pode ser diversa do valor
total declarado de acordo com os modos com os
quais a ferramenta ¢ utilizada. Portanto, durante o
trabalho, é necessario adotar as seguintes medidas
de seguranca para proteger o operador: usar

luvas durante o uso, limitar o tempo de utilizacéo
da maquina e encurtar o tempo durante o qual a
alavanca de comando é mantida pressionada.

[19]

RO - DATE TEHNICE

Tensiune si frecventa de alimentare MAX
Tensiune si frecventa de alimentare
NOMINAL

Viteza fara sarcina

Viteza lamei

Lungimea lamei

Interspatiu lama

Interval de franare a lamei

Codul dispozitivului de taiere
Greutate fard ansamblul baterie
Nivel mésurat de presiune acustica
Nesiguranta in masurare

Nivel de putere acustica masurat
Nivel de putere acustica garantat
Nivel de vibratii

- Méaner fata

- Méaner spate

ACCESORII LA CERERE
Ansamblu baterie, mod.
Alimentator pentru baterie

a) OBSERVATIE: valoarea totala declaratd a
vibratiilor a fost masurata tinandu-se cont de o
metodé de proba normalizaté si poate fi utilizata
pentru a compara instrumentele intre ele. Valoarea
totald a vibratiilor poate fi utilizata si pentru o
evaluare preliminara a expunerii.

b) AVERTISMENT: emisia de vibratii in utilizarea
efectivé a instrumentului poate fi diferita fatd de
valoarea totald declarat, in functie de modurile

in care se utilizeaza instrumentul. Din acest motiv
este nevoie ca, in timpul sesiunii de lucru, sa se
adopte urmatoarele masuri de sigurantd menite sa
protejeze operatorul: purtarea manusilor in timpul
utilizérii, limitarea duratei de utilizarea a masinii si
scurtarea duratei in care se tine apasata maneta de
comanda a acceleratorului.

1]  RU- TEXHUHECKUE XAPAKTEPUCTUKU

2]  Hanpsenue u yactoTa nuTaHua MAKC.

3]  HanpseHue 1 yactota nutaHus HOMUHAJIbHBIE

4] CHopocTb 6€3 Harpy3Kku

5]  CKOpOCTb HOMa

4] [OnvHa Howa

5]  3a3op HoMa

7]  Bpems TOPMOMEHMA HOMa

8]  Hop pexylero npucnocobneHmns

9]  Bec 6e3 6arapeitHoro 610ka

10]  M3MepeHHbIit ypoBEHb 3BYKOBOTO aBAEHMUS

11]  MorpewHocTb U3MepeHna

12]  M3mepeHHbIi YpoBEHb 3BYKOBO MOLLHOCTM

13]  lapaHTUpyeMmbIid ypoBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH

14]  YposeHb B1bpaLu

15] - TepeaHsn pyKoaTKa

16] - 3afHAA pyKoATKA

17]  AONONHWUTE/IbHOE OBOPYIOBAHWUE
MO TPEBOBAHUIO

[18]  BartapeiHblit 610K, MO,

[19] 3apsaHoe ycTpoicTBO

a) MPUMEYAHME: 06Luit 3aABNEHHDIY YPOBEHb
BUGPALMHU bl U3MEPEH C UCNIONb30BAHMEM
HOPMas30BaHHOTO METOAA UCTIbITaHMH, 1 ero
MOMHO MCMO/b30BATb A1 CPABHEHNS PA3INIHbIX
MHCTPYMEHTOB MeMy Co60i. OGLLMIA ypoBEHb
BUBPALIMU MOKHO TaKIKe UCTO/b30BaTL ANS
NPe/BapUTENbHOM OLIEHKN NOABEPHEHHOCTH
BO3ENCTBII0 BUGPaLWM.

b) NPEAYNPEXAEHWE: yposeHb BubpaLmn

BO BpeMA haKTU4eCKOi aKenayatauyum
MHCTPYMEHTa MOMET OT/M4ATLCA OT 06LLEro
3aAB/IEHHOTO 3HAYEHWA U 3aBUCHT OT PEMUMOB
JKCnAyaTalMK MHCTPYMEHTA. [oaToMy BO Bpems
paGoThbl HEOBXOAMMO NPUHUMATE CAeayioLMe
Mepbl 6830MaCHOCTY ANA 3alLWThI OnepaTopa:
pa6oTarb B nepyaTKax, orpaHuiMBaTh Bpems
MCNONb30BaHNA MaLLWHbI U COKPaTUTL BpeMA, B
TeueHHe KOTOPOro pblar ynpaeneHus Apoccenem
0CTaeTCA HaMaTbIM.

[11 SK-TECHNICKE PARAMETRE

[2 MAX. napdjacie napétie a frekvencia
[3 MENOVITE napéjacie napétie a frekvencia
[4]  Rychlost bez zataze

]
]
]
[5]  Rychlost noZa
]
]
]
]

[4] Dizkanoza

[5]  Medzipriestor noza

[7]  Doba brzdy noza

[8]  Kod kosiaceho zariadenia

[9]  Hmotnost jednotky akumulatora

[10] Namerana Uroven akustického tlaku
[11] Nepresnost merania

[12] Namerana Uroveri akustického vykonu
[13] Zaru€ena Uroven akustického vykonu
[14]  Uroven vibracii

[15] - Predna rukovat

[16] - Zadnéa rukovat

[17] VOLITELNE PRISLUSENSTVO

[18]  Akumulétorova jednotka, mod.

[19] Nabijacka akumulatora

a) POZNAMKA: vyhlésena celkova hodnota
vibrécii bola namerand s pouzitim normalizovanej
skuobnej metddy a je mozné ju pouzit na
porovnanie jednotlivych nastrojov. Celkova
hodnota vibracii moze byt pouzita aj pri pripravnom
vyhodnocovani vibracii.

b) VAROVANIE: emisie vibracii pri skutoénom
pouziti ndstroja mézu byt iné ako su stanovené
celkové hodnoty, a to v zavislosti na rezimoch, pri
ktorych sa dany nastroj pouziva. Preto je potrebné
pocas prace prijat nizie uvedené bezpecnostné
opatrenia, ktoré maju za ciel ochranit operatora:
pocas bezného pouzitia majte nasadené rukavice,
obmedzte dobu pouZitia stroja a skratte doby,
pocas ktorych je zatlacena ovladacia paka plynu.

[19]

SL - TEHNICNI PODATKI

Napetost in frekvenca elektri¢nega napajanja
- MAX

Napetost in frekvenca elektriénega napajanja
- NAZIVNA

Hitrost brez obremenitve

Hitrost rezila

Dolzina rezila

Razmik med zobmi

Cas zaustavitve rezila

Sifra rezalne naprave

Teza brez sklopa baterije

Izmerjena raven zvo¢nega tlaka
Nezanesljivost meritve

Izmerjena raven zvo¢ne mo¢i
Zagotovljena raven zvo¢nega tlaka
Nivo vibracij

- Prednji rocaj

- Zadniji roaj

DODATNA OPREMA PO NAROCILU
Sklop baterije, mod.

Polnilnik baterije

a) OPOMBA: Deklarirana skupna vrednost vibracij
je bila izmerjena v skladu z normirano metodo
preizku$anja; mogoce jo je uporabiti za primerjavo
med razliénimi orodji. Skupna vrednost vibracij se
lahko uporabi tudi za predhodno oceno izpostavitve.

b) OPOZORILO: Med dejansko uporabo orodja se
oddajane vibracije lahko razlikujejo od deklarirane
skupne vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe orodja. Zato je treba med delom udejanjati
naslednje varnostne ukrepe za zas¢ito upravljavca:
med delom nosite rokavice, omejite ¢as uporabe
stroja in skraj$ajte intervale, med katerimi pritiskate
na komandni vzvod pospesevalnika.




[11 SR- TEHNICKI PODACI

[2]  MAKS. napon i frekvencija napajanja
[8]  NAZIVNI napon i frekvencija napajanja
[4]  Brzinabez tereta

[5]  Brzinaseciva

[4]  Duzina seciva

[5]  Meduprostor se¢iva

[7]1  Vreme kocenja seciva

[8] Sifrarezne glave

[9]  Tezina bez baterije

[10]  Izmereni nivo zvuénog pritiska

[11] Merna nesigurnost

[12]  Izmereni nivo zvucne snage

[13] Garantovani nivo zvuéne shage

[14] Nivo vibracija

[15] - Prednja dréka

[16] - Zadnja drska

[17] DODATNI PRIBOR PO NARUDZBINI
[18] Baterija, mod.

[19] Punjac baterije

a) NAPOMENA: ukupna prijavijena vrednost
vibracija izmerena je prema normalizovanoj metodi
ispitivanja i moZe se koristiti za poredenje dve
alatke. Ukupna vrednost vibracija moZe se koristiti i
prilikom uvodne procene izlozenosti.

b) UPOZORENJE: emisija vibracija prilikom
efektivne upotrebe alatke moze se razlikovati od
ukupne prijavljene vrednosti u zavisnosti od na¢ina
na koji se alatka koristi. Stoga je potrebno, za vreme
rada, primeniti sledece sigurnosne mere u cilju
zastite radnika: nositi rukavice za vreme upotrebe,
smaniiti vreme kori§¢enja masine i skratiti vieme
pritiskanja poluge komande gasa.

[11 SV-TEKNISKA DATA
[2]  MAX utspanning och
stromforsdriningsfrekvens
[38]  NOMINELL utspanning och
stromforsoriningsfrekvens
] Hastighet utan belastning
] Bladets hastighet
[4]  Bladets langd
]  Bladets mellanrum
] Bladets bromstid
] Skarenhetens kod
[9]  Vikt utan batterienhet
[10] Uppmatt ljudtryckniva
[11]  Tvivel med matt
[12] Matt ljudeffektniva
[13] Garanterad ljudeffektsniva
[14] Vibrationsniva
[15] - Framre handtag
[16] - Bakre handtag .
[17] TILLBEHOR PA BESTALLNING
[18] Batterienhet, mod.
[19] Batteriladdare

a) ANMARKNING: det totala angivna
vibrationsvérdet har métts i enlighet med en
standardiserad testmetod och kan anvéndas for
en jamfdrelse mellan olika verktyg. Det totala
vibrationsvérdet kan anvandas &ven vid en
prelimindr exponeringsbeddmning.

b) VARNING: vibrationsemissioner under
anvandningen av verktyget kan skilja sig fran det
totala vardet som anges beroende pa hur verktyget
anvands. Darfor ar det nddvandigt, under arbetet,
att tilldmpa de foljande sékerhetsatgarderna som
avses for att skydda foraren: bar handskar under
anvandningen, begrénsa anvandningstiden och
tiderna som gasreglagets spak halls nedtryckt.

[1] TR-TEKNIK VERILER

[2]  MAKS besleme gerilimi ve frekansi
[3]  NOMINAL besleme gerilimi ve frekansi
[4]  Yiksiz hiz
[5] Bigak hizi
[4]  Bigak uzunlugu
[5] Bigakaraligi
[7]  Bigakfren siresi
]

Kesim diizeni kodu

[9]  Batarya grubu olmadan agiriik

[10] Olgiilen ses basinci seviyesi

[11] (")Igi]m belirsizligi

[12]  Olgiilen ses giic seviyesi

[13] Garanti edilen ses giicti seviyesi

[14] Titresim seviyesi

[15] -Onkabza

[16] - Arka kabza

[17] TALEP UZERINE TEDARIK EDILEN
AKSESUARLAR

[18] Batarya grubu, mod.

[19] Batarya sarj cihazi

a) NOT: beyan edilen toplam titresim degeri,
normalize edilmis test yontemine uygun sekilde
Olctlmustir ve bir takim ile digeri arasinda
karsilastirma yapmak amaciyla kullanilabilir.
Toplam titresim degeri ayni zamanda maruz kalma
durumuna dair 6n degerlendirme yaparken de
kullanilabilir.

b) UYARI: takimin etkili kullanimi sirasinda yayilan
titresim, takimin kullanilma sekline bagli olarak
beyan edilen toplam degerden farkli olabilir. Bu
nedenle, calisma yapilirken operatérii korumaya
yonelik asagidaki glvenlik tedbirleri alinmalidir:
kullanim sirasinda eldiven takin, makinenin
kullanildigi stireleri sinirlandirin ve gaz kumanda
levyesinin basili tutuldugu siireleri kisaltin.
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1. OBLUHE CBELEHHUA

1.1 HAK CJIEAYET YUTATb

3TO PYKOBOACTBO

B TeKcTe aToro pyKoBoACTBa OTAE/IbHbIE
naparpadbl, cofepHalime 0CO6eHHO BarHy0
MHMOPMALIMIO O TEXHMKE 6E30MacHOCTH

WKW NpUHLUMNax paboTbl yCTPOMCTBA,
BblE1EHbI C/IeAYOLLMM 06pa3oM:

NMPUMEYAHUE w1 BAHKHO
COLEPHUT YTOYHEHMSA MU CChIJIKW HA
Apyryto paHee yrnoMaHy Ty MHPopMaLmo
A/19 PEAOTBPALLEHNS MONIOMKU
MaLLMHbI MM HAHECEeHUA ylep6a.

3HaK A YyKa3bIBaeT Ha ONacHOCTb.
Heco6ntoaeHne AaHHOro NpeaynperAeHUs
MOMET NPUBECTU B NONYYEHUIO U HAHECEHWIO
TpaBM W/UNnM HaHeCEeHUIo yLepba.

MyHKTbI, 06paMIeHHbIE CEPOM NMYHKTUPHOWM

° pamKoM, coeprKar onMcaHue onuMoHasbHbIX
XapaKTEPUCTUK, HE MPUCYLLIUX BCEM
mMoaenam, npeacrtaB/ieHHbIM B AJaHHOM
pyKkoBoacTBe. [poBepkTe, eCTb M AaHHas
XapaKTepUCTUKA B Ballen Moae .

Bce 0603HaveHus "nepegHuii’, "sagHuin’,

"npaBbIi" 1 "neBbIi" yKasbiBaloTCA

OTHOCUTENIbHO pa6oqero NoJI0EeHUA oneparopa.

1.2 OBO3HAYEHMA

1.2.1 PucyHku

PWCYHKM B laHHOM pyKOBOACTBE

Mo 3aKCrJyaTaLmm NpoOHyMepoBaHbI

1,2, 3n TaK ganee.

HoMnoHeHTbI, NoOKa3aHHbIe Ha PUCYHKaX,
0603Ha4eHbl bykBamu A, B, C 1 Tak ganee.
CcbliKa Ha KOMMOHEHT C Ha pUCyHKe 2
OCYLLECTBNSAETCA NPU NomoLLy dpasbl:
«Cm. puc. 2.C" nam npocto "(puc. 2.C)".
M306pareHns Ha pUCyHKax ABNAIOTCA
npuéAn3nTenbHbIMU. PeanbHble geTanu
MOTyT OT/IM4aTbCA OT M306pa}+(eHHbIX.



1.2.2 HasBaHuA rnas

JaHHoe pyKOBOACTBO NoApasaensaeTca Ha
rnasbl M NYHKTbL. [TyHKT nog HassBaHWem “2.1
O6y4eHne” ABnAeTCA NOAMYHKTOM rnaBbl “2.
Mpasuna 6e3onacHocTH". CCblIKK Ha MaBbl
M MYHKTbI 0603HA4Yal0TCA COKPALLEHNEM M.
WJIM MYHKT W COOTBETCTBYIOLLIMM HOMEPOM.
Mpumep: “rn. 2”7 unm “nyHKT 2.1".

2. NMPABWJIA BE3OIMNACHOCTHU

2.1 OBLWMUE NPABUJIA TEXHUKHU
BE30MACHOCTU NPU PABOTE C
AIEKTPOOBOPYJOBAHUEM

A BHumaHwue lMpouTtuTe BCe npaBuna
TEXHUKN 6€30MacHOCTU 1 BCe YKa3aHuA.
HecobntoaeHne Mep NpefoCTOPOKHOCTH

1 PEKOMEHAALMM MOET NPUBECTU K
3/IEKTPUYECKUM yapam, noxapam u/

WJIM HAHECEHMIO Cepbe3HOro ylepba.

XpaHuTe BCe onucaHua mep
NpPeAoOCTOPOKHOCTU U YKa3aHui ana
MCnosib30BaHUA B Gyayliem.

TepMUH «3N1eKTpUYecKoe obopyaoBaHme»,
BCTpeHaIOU.LMVICH B onucaHun mep
NPefoCTOPOKHOCTHU, OTHOCUTCA K
Balwemy ycTpolicTtay, paboTatoemy

OT 6atapewu (6e3 Kabens).

1) BesonacHoOCTb pa6oyei 30HbI

a) Pa6ouyan 30Ha fJo/KHa 6bITb YUCTOM
M XOpOLLO OCBEeLLeHHON. Ha yyacTKax,
rAe LapuT rpasb 1 6ecropsafokK,
noBbILLAEeTCA PUCK HECHACTHbIX C/ly4aes.

b)He ucnonb3ayiite
3aNekTpooGopyaoBaHue BO
B3pbIBOONAacHO cpefe, No61M30CTH
OT ropOYUX HUAKOCTEN, rasa
WU NbIA. DNEKTPOO6OpYAOBaHNE
reHepupyeT UCKPbI, KOTOpble MOryT

npuBeCTU K BO3ropaHuio nbli Ui Napos.

a) Bo Bpemsa pa6oTbl
371eKTPo06Oopya0BaHUA [ETU
1 MOCTOPOHHME SIULLA A,OJTHHbI
HaxoAWUTbLCA JaneKo oT Hero. Ecn
Bbl OTBJ/Ie4eTeCb. TO MOXeETe NOTEePATb
KOHTPO/Ib Hag, 060pyA0BaHUEM.

2) 3neKTpuyecKan 6e3onacHOCTb
a) U3beraiiTe CONPUKOCHOBEHUA
Tena ¢ TaKUMHU 3a3eMJIEHHbIMKU
NOBEpPXHOCTAMMU, KaK TPyObl,
paaunaTopbl, KYXOHHbIE NJUTbI,

XonoauabHUKKU. Puck 3/IEKTPUYECKOro
yAapa nosbllWaeTcA npu
CONPUKOCHOBEHWK Tena C 3a3eM/IieHHNEM.

b)He ocTaBnsaiiTe anekTpoobopyaoBaHue

nop, AOHAEM UM B MOKPOM
cpepe. Boga, npoHuKatoLwas BHyTpb
3/1IEKTPO06OPYAOBAHMA, MOBbILLAET
PUCK 371IEKTPUYECKOrOo yaapa.

3) JluyHana 6e3onacHoOCTb
a) ByabTe BHMMaTe 1bHbI, cneauTe 3a
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CBOMMM AeUCTBUAMM U BeauTe cebs
pa3ymMHO BO BpeMs UCMoJib30BaHUA
anekTpoo6opyaoBaHud. He
1cnonb3yiTe aNIeKTpoo6opyaoBaHUue,
€CJ/I1 Bbl YCTa/IM U/ HAXOAUTECH
noJ Bo3aeWCcTBMEM HapPKOTUYECKUX
BeLLEeCTB, a/IKOro/if WM JIEKapCTB.
[Jaxe HebosbLIaA HEBHUMATE/IbHOCTb
BO BPEMSI UCMO/Ib30BaHKA
9N1EKTPOOOOPYAOBAHNA MOKET
NPMBECTU K CEpbe3HbIM TpaBMam.

b) Ucnonb3yiTe 3alUTHYIO ofeway.

Bcerpa HapeBaiTe 3alUTHbIE OYKM.
Mcnonb3oBaHWe TaKoro 3awmuTHOro
CHapAMEHWA, KaK Mblne3aluTHbIe MacKu,
06YBb C HECKO/Ib3ALLEN NOAOLLBOM, KACKM
MW HaYLUHWKW, CHUMAET PUCK TPaBM.

c) UsberaiiTe camonpon3BOSIbHOrO

3anycHKa. YaoctoBepbrecChb, YTO

NpuGOp BbIK/IIOYEH, NPEXAE YeM
BCTaBNATb 6aTapeto, 06xBaTbiBaTb MU
nepemellatb 3/1IeKTPOo6opyaOBaHUE.
MepemelleHne a1eKTPOOGOPYAOBaHNA,
npv KOTOPOM nasiel HaxoguTca Ha
BbIK/IlOYaTENE, @ TaKKe yCTaHOBKa
6arapewu, Korga BblKAo4YaTe b

HaxopuTcaA B nonoxeHun «ON» («BHJ1»),
noBbIWaeT PUCK HECHACTHOrO Cay4asn.

d)Mepep 3anycKom

3aneKTpoobopyaoBaHUa y6epurte

BCE HKJII04YU U PeryiMpoBoYHbie
MHCTPYMEHTbI. HKNto4 MW MHCTPYMEHT
Mpy CONMPUKOCHOBEHWM C BpaLLatoLLMMca
Y3/10M MOMET BbI3BaTb TPABMbI.

e) CoxpaHsaiiTe paBHoBecue. Bcerga

—h
=

NpoOYHO onupanTechb Ha ONOPHYIO
NOBEPXHOCTb U COXpPaHAWTe
Hagneallee paBHoBecHue. 310
MO3BOJIUT J1y4LLE KOHTPOAMPOBATb
3/1EeKTpoO6OpyAOBaHME B
HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLMSAX.
OpeBaitTech Hag/iealum o6pasom.
He HapeBaliTe WULMPOKRYIO ofeway

1 yKpaweHusa. Bonocbl, ogexaa u
nepyYyaTku He JO/KHbI HAXOAUTbCA
Nno6/IM30CTU OT NOABUHHbIX Y3/10B.
LLinpokas ofempaa, yKpalleHus

UMW ANMHHbIE BON1OCbl MOTYT
3aCTPATb B NMOABUMKHbBIX y3/1axX.



g) Mpy1 HaNM4MKM YyCTPOICTB, KOTOpbIE
[OJTHHbI 6bITb NOAKJIIOYEHbI K
ycTaHOBKaM yfaaneHus u cbopa
NblSIM, YAOCTOBEPLTECH, YTO OHU
NOAK0YEHDBI U UCMOJIb3YHOTCA
Hapgnewalm obpasom. MprUveHeHVe
9TUX YCTPOMCTB MOMET CHU3UTb
PVCKM, CBA3AHHBIE C MbI/bIO.

h) Hu B Koem cnyyae He paspeluanTe
No/b30BaTLCA MALUMHOM AETAM UK
NvaM, HeJOCTaTO4YHO XOPOLLIO 3HAKOMbIM
C npaBunamy o6paLleHus ¢ Hell. MecTHoe
3aKOHOAATE/IbCTBO MOMET yCTaHaB/IMBATb
MUHWMasIbHbIM BO3PACT MOJIb30BaTess.

JKenayartauma U 3awmra

3/1eKTPOoOGOpYyAOBaHUA

a) He neperpyaiTte
aneKkTpoobopyaoBaHue. Ucnonb3yitte
3/1eKTpoo6opyaoBaHue,
npegHa3Ha4yeHHoe AnA faHHOMU
pa6oTbl. MpaBuibHO BbIGpaHHOe
31IEKTPOO6OPYAOBaHME BbINOHUT PaboTy
NlyyLle 1 6e3onacHee, CO CKOPOCTbIO,
[Nl KOTOPOW OHO 6b110 paspaboTaHo.

b)He ucnonb3ayiite
3a7IekTpooGopyaoBaHue, ecnu
BbIK/IlO4aTeNlb HE B COCTOAHUM
NpPaBU/IbHO BKJKOYUTb U BbIK/IIOYUTD
ero. dneKTpoobopynoBaHue,

KOTOpOEe He/b3s 3anyCTUTb Npu
MOMOLLY BbIK/IlOYATENSA, ABNAETCA
onacHbIM U Hy¥aeTCA B PEMOHTE.

c) UsBnekarite akKyMyNnATOp U3 rHespa,
npexae 4em BbINOJIHUTb PEryIMPOBHY
WU CMEeHY nNpucnocobnieHui, a
TaKe npemae 4em NoMecTUTb
3N1eKTpoo6opyaoBaHue Ha
XpaHeHue. 3T npefBapuTesbHble
Mepbl NPEAOCTOPOKHOCTH CHUMHKAIOT
PUCK CaMOMPON3BOJILHOIO 3anycKa
9N1EeKTPOOGOPYAOBAHMS.

d)XpaHuTe Heucnonb3ayemoe
3/1eKTpoo6opyaoBaHMe BHe
[OCAraeMocTy feTer U He
no3BoAlTe UCNOJIb30BaTh €ro
NoAAM, KOTOpble He 03HaKOMUJIUCh
c pa6oToi o6opyaoBaHUA U
C HaCTOALMMU YKa3aHUAMM.

Mpu HeyMeNnom UCMoNb30BaHUU
3/1EKTPOOGOPYAOBaHKE OMNACHO.
e)MpoBopuTe TeXHUYECKOE
o6cnyHuBaHue
aNeKTpoo6opyaoBaHua. lMpoBepsAiiTe
COOCHOCTb PacrnoJIoHeHuUs
NOABUHbIX Y3J10B U CBOGOAY UX
nepemelleHUs, a TaKKe OTCYTCTBUE
NOJIOMOK U AAPYrUX OGCTOATENBLCTB,
KOTOopble MOryT NOB/UATb Ha
paboTy aneKTpoo6opyAOoBaHUA.

5)
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Mpu1 HanuuMm noBpewaeHNn
Heo6XxoAUMO OTPEMOHTUPOBATb
3aneKkTpoo6opyaoBaHue, Nnpexae

Yem ucnosb3oBartb ero. MHorvne

HecHYacCTHble Ciiy4aun ©Obl/I1 BbI3BaHbI

HeJ0CTaTO4HbIM OBCYHMBAHWEM.

Peylimne opraHbl fOMHHbBI ObITb

3aTo4eHbl U YUCTbI. Haanewalee

06CyHNBAHNE PEHYLLMX OPraHoB,

XOpOLLAsA 3aTO4KA PEHYLLMX KPOMOK

npeAoTBpaLLatoT UX 3aefaHve u

061er4atoT KOHTPO/b HaZ, HUMM.

g) Ucnonb3yiiTe aneKTpooGopyaoBaHue
1 COOTBETCTBYIOLUE AONOJIHUTE/IbHbIE
npucnoco6aeHnsA B COOTBETCTBUU C
npeaocTaB/eHHbIMM YKa3aHUAMM,
y4uTbiBaA YCJ0BUA U TUN
BbINOJIHAEMOW paboTbl. Mcrnonb3oBaHne
3/IEKTPOOGOPYAOBAHUSA AN1A LieNen,
OT/IMYHBIX OT NPEAYCMOTPEHHOMN, MOXET
NPUBECTM K ONAcHOM CUTyaLuK.

—h
=

AKcnayarauusa U Mepbl
NpPeaoCTOPOXKHOCTU NPU IKCN/TyaTaumm
o6opyaoBaHUA ¢ 6aTapeiiHbIM NUTaHUEM
a) 3apaxainTte 6arapeto
MCKJ/IIOYUTE/NIbHO 3apAAHbIM
YCTPOMCTBOM, PEKOMEHA,0BaHHbIM
u3roToBuTesIeM. 3apsiHOE YCTPOMCTBO,
npefHa3Ha4yeHHoe 417 OAHOro Thna
rpynnbl 6atapen, MOXET Bbl3BaTb
PUCK Moapa nou MCcnosib30BaHnm
C Apyrvmu rpynnamu 6atapen.

b) UcnonbayiiTe aneKTpoo6opyaoBaHue
TOJIbKO C YE€TKO YKa3aHHbIMU
rpynnamu 6arapei. Mcnonb3oBaHue
JI0GOM ApYror rpynnbl 6atapen MoxeT
BbI3BaTb PUCK TPaBM U NOXKapOB.

c) Korga rpynna 6arapeii He
ucnonb3yeTcs, He06XoaMMO
JepHartb ee Ha pacCTOAHUU OT
APYrMX MeTa/I/IM4eCKUX NpeAmMeTosB,
Hanpumep, CKPenoK, MOHeT,

KJlo4el, rBo3gei, BAHTOB U ApYrux
He6OoNbLKUX MeTaNIMYECHUX
npeaMeToB, KOTOPblE MOTYT Bbi3BaTb
KOPOTKOE 3aMblKaHWe KAeMM.
HopoTKoe 3ambikaHWe Kiemm 6aTtapen
MOMET BbI3BaTb OXOrM 1 Noxapbl.

c) Ecnu 6artapes B NJ10XOM COCTOSIHUM,
M3 Hee MOMET BbITeKaTb HUAKOCTb:
usberaiiTe 1060ro KOHTaKTa ¢
HeW. Mocne cnyvyaliHOro KOHTaKTa
HeMeAJ/IEHHO CMOMNTE HUAKOCTb
Bogoii. Ecnu ®ugKocTb nonana B
rnasa, HemefJIeHHO o6paTuTech 3a
MeAULIMHCKON noMoLLbio. HUAKOCTb,
BbITEKLLAA U3 6aTapeun, MOXET Bbl3BaTb
pasgpareHUe NN OO Ha KOXKeE.



6) TexHuyecHas nogaepHKa

a) PeMOHT afieKTpoo6opyaoBaHUsA
OOJIHEH BbINOJIHATb
KBaMpULUPOBaHHbIM NepcoHan,
Heo6Xo0AMMO UCMOJIb30BaTh
WUCHIIOYUTENIbHO OPUTUHA/IbHbIE
3anacHble getaau. 3To No3BoJIAET
COXpaHWTb YpOBEHb 6e30MacHOCTH
3IEKTPOO6OPYAOBAHMA.

2.2 CNEUWAJIbHbIE MPABUJIA TEXHUHKH
BE3OMNACHOCTH A1 MALLUUHbDI
AnA NOAPE3KU HHMBOU U3rorpoaun

ByabTe OCTOpPOHHbI, 4TOObI He 3a4eTb
BO3/YLUHbIE JIMHUU 3NIeKTpoNnepesaYu.
Ecnu peryuiee npucnocobneHue
yAApUTCA O NOCTOPOHHUI NpegmeT
WX MallMHa A1 NOAPEe3KU HUBOM
MU3ropopamM Ha4yHeT usgaBaTb aHOMasIbHbIN
WYM UK BUGpUPOBaTb, BbIK/OUUTE
ABUrartesib U OCTaHOBUTE MaLUUHY.
OTCOEAUHUTb KOJINa4yoK CBEYU OT CBEYU
Y BbINOJIHUTB C/iefyloLme feicTBUA:
— oueHuTe yLepo;
— npoBepbTe, HET /I OCNaBNEHHbIX
YyacTen U 3aTsHUTE UX;
—  3aMEHWTE WK OTPEMOHTUPYHTE
noBpexaeHHble 4YacTn, UCNoIb3yA AeTam
C TAKMMM e XapaKTepUCTUKaMM.
Bcerga cnegute 3a TeM, Y4TO MPOUCXOAUT
BOKPYT Bac W y4nTbiBaliTe BO3MOMHbIE
PWCKM, KOTOPbIX Bbl MOXETE He
3aMeTUTb M3-3a LyMa MaLLMHBbI.
Bo Bpemsa pa6oTbl NPOYHO yAepHMBanTe
MallMHY ABYMA pyKamu. YaepHaHve
MalLLWHbI TO/IbKO OAHOM PYKOM MOMET
NPUBECTU K NOTEPE KOHTPOIS U NOCIYHUTL
NPUYMHON CEPbE3HbIX TPABM.
He npubnuaiitecb K Hoxy. He
yaanaiTe cpesaHHbli MaTepuan u He
npuaepRuBanTe cpesaemMbie BETKH,
Korga How pabortaert. Mepep yaaneHvem
cpe3aHHOro marepuasna yaocToBepbTeCh,
YTO BbIK/IlOYaTe/Ib HAXOAUTCA B
NOJIOKEHUU «BbIKN». [lae Hebonbluas
HEBHMUMAaTe/IbHOCTb BO BpeMA UCMOJ/1b30BaHUA
MaLUWHbI A1 OAPE3KU HUBOW M3ropoam
MOMET NPUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMaM.
Mpu nepeHoCKe AepHuTe MaLlUHy A
NOAPE3KU HUBOWU U3ropoAaM 3a PYHOATHY,
C BbIKJ/Il0OYEHHbIM HOXOM. Mpu nepeHocke
WU XpaHeHun Heo6xoaMmo Beerga
ycTaHaB/IMBaTb 3al4UTY PEHYyLero y3na.
MpaBunbHO OpraHM3oBaHHaA NepeHocKa
MalUWHbI A1 TOAPE3KN HMUBOW M3ropoam
CHUIKaET PUCK TPaBM OT HOMKEW.
[JepHuTe aNeKTpoobopyaoBaHUe TO/IbKO
3a U30JIMPOBaHHYI0 NOBEPXHOCTb
PYKOATOK, MOCKOJIbKY HOX MOMeEeT

conpuKacaTbCAl CO CKpPbITbIMU KaGenamu.
ConpuKOCHOBEHME HOXa C Kabenem,
HaxoAAWMMCS Mo HaNpPsAKEHUEM,

MOET NPUBECTU K NOABNEHUIO

HanpsaXeHUsa Ha MEeTaI/IMYECKUX YacTsX
9/1EKTPOOGOPYAOBaHUSA, a onepaTop

MOMET NONYUYNUTb YAapP TOKOM.

2.3 OXPAHA OKPYHAIOLWEN CPE/bI

OxpaHa OKpyatLern cpeabl AoHHa
ABNATLCA CYLLECTBEHHbIM M NEPBOOYEPEHbIM
aCrneKTOM Mpw NosIb30BaHWM MaLLWMHOM,

BO 6,1aro 4e/I0BE4YECKOro o6|.u,eCTBa n
Oprmarow,eM cpegbl, B KOTOPOW Mbl XWBEM.

e CTapaviTtecb He 6ECMOKOUTL OKPYHaOLLMX.
McnonbayiTe MalunHy TOJIbKO B pasyMHoe
Bpemsi (He paHo YTPOM U He MO34HO BEYEPOM,
Korza Bbl MOXeTe NoMeLlaTb OKPYHatoLWmM).
Ctporo cobntoganite MECTHbIE HOPMbI MO
YyTUAU3aLMU YNIAKOBKM, MOBPEKAEHHbIX
YyacTer Un NobbIX 3/1IEMEHTOB CO
3HAYUTE/IbHBIM BAIMAHUEM Ha OKPYHHAIOLLYO
cpeay; 9TM OTXObl HE JOJIHHbI
Bbl6pacbIBaTbCA B MyCOPHbIE KOHTEMHEPSI,
a AO/HKHbI 6bITb OTAENEHbI U NepeaaHbl

B CreuuasibHble LeHTPbl c6opa 0TX0A0B,
3aHMMarloLLMecs Mx nepepaboTKOM.

Ctporo cobntoganTte AeHcCTByOLWME Ha
MECTHOM YPOBHE MpaBu/ia no BbIBO3Y OTXOL0B.
Mocne 3aBepLueHUA CpOKa CYHKObI
MaLLWHbI He BblibpacbiBanTe ee € 6bITOBbIM
MyCOpOM, a obpaTuTech B LEHTP cbopa
OTXOA0B B COOTBETCTBUU C AENCTBYHIOLLMM
MECTHbIM 3aKOHOAATE/IbCTBOM.

He BbiGpacbiBaiTe
ﬁ 3NEKTPOo06OopYyAOBaHNE BMECTE C

6bITOBbIMK OTXOAamK. B cooTBeTCTBUM C
mmmm EBponeiickol ampekTuBon 2012/19/EC

OTHOCUTE/NBHO BbIBELEHHOMO U3
3KCnyaTauum aNeKTPUYECKOrO U 3IEKTPOHHOIO
060pyfoBaHWsA U ee NPUMEHEHUEM COITaCHO
npaBuaam CTpaHbl IKCNAyaTaLmu, BbIBEAEHHOE
13 3KCNAyaTaLlmmn 31eKTpoobopyLoBaHWe
[ONKHO OTNPaB/ATLCA Ha NepepadoTKy B
COOTBETCTBMM C TPEGOBaHUAMM MO OXpaHe
OKpYyatoLern cpeabl OTAE/bHO OT APYruX
oTxofoB. Ecnn anekTpoobopygosaHune
BbIGpacbiBaeTCA Ha CBa/IKY WK 3aKanblBaeTCcA B
3eMt0, BpeAHble BELLLeCTBA MOTYT NPOHUKHYTb B
CNOM NOA3EMHbIX BOZ, M NONacTb B NULLEBbIE
NPOAYKTbI, YTO NPUBEAET K HAHECEHUIO ylepba
BaLLeMy 340POBbIO U XOPOLLEMY CamMO4yBCTBUIO.
[ns nonyveHus 6onee nogpo6HoM MHbopMmauum
no nepepaboTKe 3TOro U3aenusa obpalaiTech B
yypemaeHne, OTBETCTBEHHOE 3a NepepaboTKy
OTXOA0B, MK K Balemy gnuctpmbbioTopy.

RU-4



Mo 3aBepLUEHNM CpOKa CyKObl 6aTapen

obecneybTe UX YHUHTOXEHWE, KOTOpoe

He HaHeceT Bpefa OKpyHatoLLel cpefe.

Li-ion DAaTapes COAepUT MaTepual, onacHbIi

A1 Bac W AN OKPYHAIOLLEN cpeapl.
Bartapeto HeE06X0aMMO U3BEYb U OTAENBHO
CAaTb B LEHTP NepepaboTKM OTXOL0B, KOTOPbIM
NPUHUMAET JIMTUIA-UOHHbIE GaTapeu.

PaspenbHbIM c60p MCNONb30BaHHbIX
N U3[eNni U YNaKoBOYHbIX MaTepuanoB

% <9 Nno3BoNSET NnepepabarbiBaTb U NOBTOPHO

1cnonb3oBaTtb Matepuasl. [loBTopHOE

MCMO/Ib30BaHWe BTOPUYHO
nepepaboTaHHbIX MaTepuanos noMmoraeTt
YMEHbLUWTb 3arpa3HeHre OKpYHatoLLen cpeabl 1
CHW3UTb NOTPEBHOCTL B MEPBUYHOM ChIpbeE.

3. O3HAKOMJIEHME C MALUMHOM

3.1 OMUCAHME MALLUHbI N
NPEAYCMOTPEHHOE NPUMEHEHUE

[JaHHan malumHa ABiAeTcA cafoBbiM
o6opyAoBaHWEM, U, B HACTHOCTM, MOPTaTUBHbIM
YCTPOMCTBOM - MaLUMHOM /18 NOAPE3KM

HMBOW M3ropoau ¢ 6atapenHbIM NUTaHUEM.

MalumHa cocTouT 13 asuraTens,
KOTOPbIV NPUBOAMT B fiENCTBUE
peryLiee NpucnocobaeHme.

Oneparop ynpas/isieT Mal1HowW, Bcerga
Haxoascb Ha 6e30NacHOM PacCTOSHUM
OT peyLLero NPUCNoco6aeHHs.

3.1.1 TpeaycmoTpeHHanA aKkcnayarauua

OTa MalmHa paspaboTaHa 1 M3roToBneHa ANs:

® CTPUIKKM U NOAPaABHUBAHWUSA KYCTAPHUKOB M
KMBOW M3ropoaM, COCTOSALLMX U3 KyCTapHUKOB
C BETKaMW HEBONbLLONM TOJILLMHbI;

¢ MalunHOM AOMKEH yNpaBAATb
TONIbKO OAMH YEN0BEK.

3.1.2 HenpaBuabHOe UCNOJIb30BaHUE

Jlo6oe ppyroe ncnosib3oBaHWe, OT/IMYHOE

OT BbILLIEYNOMSAHYTOro, MOXET CO34aTb

0MacHOCTb M MPUYMHKUTD yLLep6 Atoaam u/vnm

umyLecTBy. BxoguT B NOHATME HENPaBU/ILHOIO

MCNoJIb30BaHuA (B KA4eCTBe Npumepa, HO

He orpaHU4YnBasaCh 3TUMK CyYasMu):

® KOLUEeHMWe TpaBbl B OOLLEM M B HAaCTHOCTU
BG61M31 GOPAIOPHbBIX KAMHEN;

* M3MesIbY4eHMEe MaTeprnasoB A1 KOMMOCTOB;

* nogpesKa KycToB;
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MCMONb30BaHWE MaLLMHbI B MOJIOKEHUM,
Koraa pexyluee npucnocobnenme
HaxXoAWTCA BblLLE IMHUM Niey;
MCMONb30BaHNE MaLLMHbI 418 PE3KU
mMaTepuanoB HepacTUTENbHOro
NPOUCXOXAEHNS;

°* MPUMEHEHME PEHYLLNX MPUCTIOCOBIEHNI,
OT/IMYHBIX OT YKa3aHHbIX B r1aBe
"TexXHU4eCKNE XapaKTepUCTUKN".
OnacHOCTb CepbesHbIX pPaH 1 TpaBM.
No/sb30BaHWe MaLlMHOM

HECKO/IbKMMK onepaTopamMi.

BAHHO HeHagnewalyee ncnosb3oBaHme
MalLVHbI BNIEYET 3a CO6OK yTpary Ch/bl
rapaHTnn 1 CHUMaeT C U3rotoB1Te/1d BCO
OTBETCTBEHHOCTb, BO3/1aras Ha roJib30BaTe/is
OTBETCTBEHHOCTb 3a U3AEPHKKN B C/yYae
rop4m UMyLLECTBa, NOJYyYEHNUA TPaBM U1
HaHeceHuA yLepba TPeTbUM AnLam.

3.1.3 Twn nonb3oBatens

ﬂ,aHHaﬂ MaluvHa npegHasHavyeHa an1a W1UpoKoro
noTpeéuTens, aasa HenpodeccMoHa bHOro
npumMmeHeHunsa. OHa npegHasHayveHa

AN NOBUTENBCKOrO NPUMEHEHUS.

3.2 3HAHKWU BE3OMNACHOCTU

Ha malmHe umetoTcs pasinyHble CUMBOJIbI
(puc. 2). OHK NpU3BaHbI HANOMUHATb
onepaTopy 0 HEO6XOANMOCTH BHUMATEIbHOM
M OCTOPOXHOM SKCNJyaTaLuu.

3HayeHne CMMBOJIOB:

BHMUMAHUE! ONACHOCTb!
[JaHHasa mawuHa npu
HenpasW/IbHOM UCMOJIb30BaHUN
MOET ObITb ONacHOW ANsA

Bac v ona oKpyxaroLwmx.
BHUMAHME! MNpexae, yem
NosIb30BaTbCs MaLLMHOM, NPOYTUTE
PYKOBOACTBO MO 9KCMayaTauu.

McnonbayiTe 3awuTty gns
cnyxa, 3alUTHbIE OYKM.

HapeHbsTe nnoTHble U
HeCKO/ib3Almne pa6ow|e nep4yaTKu.
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He noaBepraiite mawwmHy
BO3AENCTBUIO AOXAA
(Mnn BnaxHocTH)

OnacHocTb nopesos!
[epunTe pyKM 1 HOTU Ha
PacCcTOSIHUM OT HOXEN.

ONACHOCTb OTBPACbIBAHUA
NPEAMETOB! Co6ntogarite
OCTOPOMHOCTb N3-3a BO3MOXHOIO
oTbpacbiBaHna marepuana
PEXYLLMM NPUCTIOCOBNEHNEM,

YTO MOXET HAaHECTU CEPbE3HbIM
ylep6 MoAAM U UMYLLLECTBY.
ONACHOCTb OTBPACbIBAHUA
NPEAMETOB! Jltoamn 1
JOMaLLHWE HMBOTHbIE BO BPEMSA
MCMONb30BaHUA MaLUMHbI

AO/IHHbBI OTOWTM Ha PaccTosHue,
no MeHbLUen Mepe, B 15 M

BAHHO [ToBpexaeHHble nm
He4YMTaeMble HaK/IeMKHU HyH[alTCA B
3ameHe. 3aKaunTe HoBble HaK/1eHKN B
aBTOPMN30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTpe.

3.3 WOEHTUDOUHALMUOHHBIN
APNbIK U3AENNUA

Ha naeHTMprKaLumMoHHOM Ap/bIKe n3penuns
yKasaHa cnegytowan nidopmauma (puc. 1):

YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH

3HaK COOTBETCTBUA AUPEKTUBE
Mecsau/lTog n3rotoBnerHus

Tun MawwmrHbI

3aBoacKov Homep

HaunmeHoBaHWe 1 agpec U3rotoBuTens
Kopg vspgenusa

Noapwh=

BnvwuTe naeHTUPUKaLMOHHbIE JaHHbIE
MaLLWHbI B CNeLmasbHble NOAA Ha APJbIKE,
NMOMELLLEHHOM Ha 06paTHOM CTOPOHE OBIOMHKKMU.

BAHHO VYkasbiBarite wpeHTUPUKALMOHHbIE
AaHHble, yHasaHHble Ha WAEHTUPUKALMOHHOM
Ap/bIKE, KamAblki pas npu obépaljeHmn B
aBTOPM30BaHHbIHM CEPBUCHbIK LIEHTP.

BAHHO O6pasey aexnapawmm
COOTBETCTBMA HAXOAMTCA Ha MOCAEAHNX
CTpaHuLax pyKoBOACTBA.

3.4 OCHOBHbIE HOMMOHEHTbI

MatumHa CoCTOUT 13 CNeAYIOLLMX OCHOBHbIX
COCTaBHbIX YacTel, KOTOPbIE BbINOHAT
cnegyrowme GyHKUmMmM (pmc.1):

A.

ABurarenb: o6ecneyvBaeT ABUKEHNE
pEeyLLero NpUcroco6aeHUs.

LltaHra c opraHamu ynpaBJ/ieHUA:
371eCb PacnoOXeHbl OCHOBHbIE OpraHbl
yrpaB/ieHUA YCKOPEHUEM ABUKEHUA.
3apHAA pyKOATKA: ONopHas PyKOATKa,
pacnosnoxeHHanA B 3aHer YacTu

LUTAHMM C OpraHamu ynpasnenus. 3a

Hee Hafo 6paTbCA NPaBoOW PYKOM.
MNepepHAA pyKoATKa: onopHas
PYKOATKa, pacnosIoeHHas Ha

LITaHre ¢ opraHamu ynpasneHus. 3a

Hee Hafo 6paTbCsA IEBOM PYKOW.
MawwuHa ana noapesKu HUBOW U3ropoau
- 3TO YCTPOWCTBO, NpeAHa3Ha4YeHHoe ANA
06pesKu BeTBew U cyybeB fepeBbeB. OHO
NOCTaB/IAETCA B YKe yCTaHOB/IEHHOM
BWAE Ha COOTBETCTBYHOLLMI Bas.
CucTtema noaBecKU: TKaHEBbIV PEMEHb,
KOTOPbIV HaZleBaeTCA Ha Nieyo 1 nomoraeT
YAEPKMBaTb BEC MalLMHbI BO BpeEMSA paboThbl.
Hom (Pexylyee npucnocobrieHue):

3TO 3/1EMEHT, NpefHasHa4YeHHbIN

[ONA CTPUKKN PaCTEHWUN.

3awmra HoMa (41 TPaHCNOPTUPOBKU

1 NepeMeLLEHNA MaLLWHbI): 3alLmLLaeT

OT C/ly4alHOro KOHTaKTa C PEHYLLUMMU
npucnocob6aeHUAMK, KOTopble MOryT
NPUBECTU K CEPbE3HBbIM TPaBMaM.
Barapes (ec/m oHa He noctaBAseTCcA ¢
MalLLMHOM, cM. 1. 15 "A0M0/IHUTE/IbHOE
obopyaosaHHue o TpeboBaHuI"):
obecneymBaeT S/1EKTPONUTaHME
WMHCTPYMEHTa; ee XapaKTepUCTUKM

M npaBuia aKCn/yaTaummn onvcaHsl

B OTAE/IbHOM PYKOBOACTBE.

3apApgHoe yCTPOMCTBO (NocTaBAAeTcs Mo
TpeboBaHuIo, NyHKT 15.2): obecneunsaeT
3/IEKTPONUTAHNE UHCTPYMEHTA;

€ro XapaKTepUCTUKM 1 NpaBuia
9KCMJlyaTaLumm onucaHbl B OTAEbHOM
pyKoBogcTBe. Mpeanaratotcs fiBe Moaenmv
3apsagHoro yctpovicTtsa: J1 (3apAagHoe
YCTPOMCTBO BbICTPOV 3apaaKku); J2
(cTaHpapTHOE 3apAfHOe YCTPOMCTBO).

4. MOHTAH

A MpaBuna 6e3onacHocT1
npuBegeHbi B 1. 2. CTporo cobrogarite
YyHa3aHuA 41 NpejoTBpaLleHns
cepbe3HbIX PUCKOB U OMacHOCTH.
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B cBA3K ¢ NOTPEBHOCTAMM CKNaaAUPOBaHUA
W TPaHCMOPTUPOBKM, HEKOTOPbIE
COCTaBHbIE YaCTW MaLUUHbl MOTYT He

ObITb YCTAHOB/IEHbI HEMOCPEACTBEHHO

Ha 3aBoje, UX HeobXoAMMO YCTaHOBUTb
nocsne yganeHvsa ynakoBo4HOro Marepuana,
COIIaCHO HUKECNEAYIOWNM YKa3aHUAM.

A PacnaHKoBHa M 3aBepLUeHUe MOHTaKa

AOJIHHbI BbIINMOJ/IHATBCA Ha TBepAOﬁ Hn

pOBHOﬁ NMoBepPxXHOCTH, rge 4OCTato4HO mecTa

AJ14 nepemMmeLlleHnAa MalluHbl U ee YyrIaKOBKH,

Heob6XxoAMMO Bcerga no/ib30BaTbCs
COOTBETCTBYIOLWNMU UHCTPYMEHTaMM.
lMepes ncnosb3oBaHUeM MaLUUHbI
Heo6xo4MMO BbIlNOJIHUTbL BCe YHa3aHMA,
u3ssoneHHble B pasgene “MOHTAHL”.

4.1 HOMMOHEHTbI 417 MOHTAHA

B ynakoBKe UMEOTCS KOMMOHEHTbI
[N MOHTaxa.

4.1.1 PacnakoBKa

1. BcKpbliBaiTe ynakoBKy OCTOPOHHO
1 BHUMATE/IbHO, 4TOObI He
noTepATb KOMMOHEHTbI.

2. O3HaKoMbLTECH C JOKYMEHTaMK,
NeralmmMm B KopobKe, B TOM YKcChe,
C AaHHbIM PYKOBOZCTBOM.

3. W3BnekuTe U3 KOpobKM BCe
OTAENIbHbIE KOMMOHEHTBI.

4. W3BneKkuTe N3 KOPOOGKM MaLLMHY.

5. BblbpockTe KOPOBKY M yNnakoBOYHble
MaTtepuasibl B COOTBETCTBUMN C
MECTHbIM 3aKOHOAaTe/IbCTBOM.

4.2 MOHTAH MALUUHBI 411
NOAPE3HKN HHUBOU U3roOPOAU

A lepen BbINO/IHEHHEM MOHTaMHa
yAocToBepbTeCh, YTO 6araped He
BCTaB/IeHa B COOTBETCTBYIOLLUI OTCEH.

* YCTaHOBUTE LUTAHTy C OpraHamu
ynpasnexus (Puc. 3.A) Ha MaLMHy A
nozpesKku XunBon nsropoam (Pvc. 3.B).

¢ [MpoasuHeTe XoMyT (Puc. 3.C)

BBEPX M NOBEPHWTE €ro no 4acoBown
CTpesIKe A0 MOJIHOM 3aTAKKM.

A Meprogmyecku nposepAliTe
coefuHeHNs, YTobbl y6eanTbCH,
4YTO OHM NMJIOTHO 3aTAHYThI.

4.3 YANMHEHWE YCTPOMCTBA HACAZIKA
JN1A NOAPE3KU HUBOMW U3rOPOU

Ocnabbte pyyry (Puc. 4.A) cornacHo
Hanpas/IEHNIO, MOKa3aHHOMY

CTPEJIKOW - 3aMOK OTKpbIT;

NOTAHWUTE WM NPOTONIKHUTE Ban (Pwuc.
4.B) [0 nonyveHnsa HYHHOM ANWHBI;
noc/e 3aBepLUEHNSA PErY/IMPOBKM
N/IOTHO 3aTAHUTE PYYKY B HANpaBIeHUH,
NoKa3aHHOM CTPEJIKOM - 3aMOK 3aKpbIT.

A lMepurogmnyecku npoBepsalite
coeAnHeHUs, 4Tobbl y6egnTbes,
4YTO OHM MJIOTHO 3aTAHYTbI.
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4.4 YAAJNIEHUE YCTPOI‘/'ICTB\A HACAJKA
ANnA NOAPE3KU HHMBOU U3rOPOAU

[na Toro 4To6bl yaanUTbL HacagKy aas
NnoApesKu xumeok uaropoam (Puc. 3.B),
MOJIOMMTE LUTAHIy C OpraHamu ynpasieHus
(Puc. 3.A) Ha 3emnt0, ocnabbTe XOMyT
(Pvic. 3.C) v feMOHTUpPYITE HacafKy

A5 NOAPE3KM HUBOW N3ropoau.

5. CPEACTBA YNPABJIEHHUA

5.1 NPEAOXPAHUTEJIbHAA HHOMHKA
(YCTPOMCTBO NOAKJIIOYEHUA
/ OTKNIIOYEHMA)(PUC. 5.C)

Haxkatvem aTon KHOMKK
MOXHO BKJ/1KO4aTb M BbIK/1l04aTb
3/IEKTPUYECKYIO Lenb MallunHbI.

CBeToaMoaHbIN UHAMKATOP
rOpUT: a/IEKTPUYECKas Lienb

' l MallMHbl BK/1KO4EeHa.
MalumHa rotoBa K UCMo/Ib30BaHMIO.
O6a cBeToANOAHbIX MHAMKaTOpa
ropsiT: MallmHa paboTaerT.

CBeToBblE WUHOMKATOPbI HEe
FOPAT: a/1IeKTpHu4ecKasn Lenb
NOJIHOCTbIO OTH/IKO4YEHa.

BAHHO Bo Bpemsa nepemeLyeHms

HUKOrAa He AepunTe nasey

Ha KHOrMKe BO n3bemaHne

c/ly4qasiHoro 3arnycKa.

CumBon “BHumaHue” 3aropaetcs B
A CNlyyae HeMUCrnpaBHOCTU MaLLWHbI

(pyKOBOACTBYMTECH TAGAMLEN

BbifaBneHne HenonapokK, NyHKT 14).



5.2 PbIYAT YNPABJIEHUA APOCCEJIEM

Pblyar ynpaeneHus gpoccenem
(Puc.5.A) no3sBonseT BKAOYUTD
peyLiee npucnocobaeHme.

BKAOYMTB pblyar ynpaeieHua gpoccesiem
(Puc. 5.A) BO3MOXHO TOJIbKO NPW HamaTmm
6/10KMPOBOYHOTO pblyara gpoccens (Puc. 5.B).

5.3 BJIOKUPOBOYHbIN
PbIYAT APOCCENA

BnoKMPOBOYHBIN pblvar gpoccens
(Puc. 5.B) nosBonseT BKAOYaTb pblyar
ynpasnenus gpoccenem (Puc. 5.A).

6. SHCNNYATALMUA MALLUUHDI

BAHHO [lpaBuna 6esonacHoct
npuBegeHs! B 1. 2. CTporo cobgarite
yKasaHus 419 NPesoTBpaLLeHHUs
Ccepbe3HbIX PUCKOB M ONacHOCTH.

6.1 MPEABAPUTEJIbHbIE ONEPALUU

Mepep Havanom pa6boTbl HEOGXOAUMO
BbIMOJIHUTb HECKOJIbKO MPOBEPOK W onepaLmi,
4TOObI 06ECNEYUTL IPDEKTMBHYIO PaboTy B
YC/IOBUSIX MAKCUMasIbHOW 6e30MacHOCTH.

MocTaBbTe MalUMHY B rOPM3OHTaNbHOE
MOIOEHWNE U YTOBbI OHA NPOYHO
onupanacb Ha 3eM/to.
6.1.1 [MpoBepKa cocToAHUA 6aTapeu

BcAkui pas nepeg, cnonb3oBaHUEM:
* MpoBepArTe COCTOsHWE 3apaga 6aTapeu,

cnepyn yKasaHusM, U3NI0MEHHbIM

B pyKOBOACTBE 6aTapeu.

6.1.2 PerynupoBKa yria Hak/1oHa MaluHbl
ANA NOApPe3KU HUBOW U3ropoam

MalumnHa AnA NoAPEesKN MUBOM

M3ropoAu yCTaHOB/IEHA Ha LLapHUpe

c yrnom nosopota 112° n ee MOXHO

3a6/10KMpOBaTh B 6 MONOHKEHMAX.

* [lonoMmMTe MaLLMHY Ha 3EMJIIO, HAXKMUTE
Ha KHOMKM wapHupa (Puc. 6.A) ana
NMoBOPOTA MaLLMHbI 418 NOAPE3KU HUBOM
N3ropogu, Kotopas A0/IHHa NpaBuIbHO
YCTaHOBUTLCA B NOJIOEHHOE MECTO

6.1.3 Wcnonb3oBaHue CUCTEMbI NOABECKU

A Yacto npoBepsAiiTe feliCTBEHHOCTb
6bICTPOPa3bLEMHOIO KpenieHus,
no3BosiFoLero 6bICTPO BbICBO6OJUTL
MalunHy OT peMHel B c/ly4ae onacHOCTH.

HeobxoanMo HafeTb CUCTEMY NOABECKU
nepea npuMKpenIeHnem MallnHbl K
cneupnanbHOMy KperieHuto, a 3aTteM
oTperynMpoBarhb AJ/IMHY PEMHSA B 3aBUCUMOCTH
OT pOCTa M TeIOC/IOKEHMA oneparopa.
* PemeHb (Puc. 7.A) BOMKEH NPOXOAUTb
4yepes IeBOE M1eY4o, K NpaBoMy GOKy.
* [MpuKpenuTe KapabuH (Puc. 7.B)
K cneunanbHOMY KpenieHuio Ha
LUTaHre ¢ opraHamu ynpasiaeHus.

Ecan H€O6XO,CI,VIMO, OTCTErHUTE 3aCTEXKY

(Puc. 7.C), 4ytobbl OTCOEANHUTL
MalLLUWHY OT CMCTEMbI NMOABECKMU.

6.2 MNPOBEPHHW BE3OMNACHOCTHU

BbinonHute cnepytolime npoBepKu
6€30MacHOCTH U yAOCTOBEPLTECH, HTO
pe3ynsraTtbl MPOBEPOK COOTBETCTBYIOT
[aHHbIM, NpUBEEHHbIM B Tabuue.

A Mpexge 4em NpUCTYNNTb K paboTe,
Bcerga npoBepsAkiTe 6€30MacHOCTb MaLUWHBI.

6.2.1 OG6LwWan npoBepKa
Mpeamer Pesynbrar
PyKoATKM M YucTble, cyxue,

3alMTHbIEe YCTPOKMCTBA

OHW [O/IKHbI GbITb
YCTaHOB/IEHbI NPaBU/IbHO
1 MPOYHO NMPUKpPEN/IeHsbI
K MaLluHe.

BuHTbI Ha MalLmnHe
1 Ha HOXe

Mpo4HO 3aTAHYTHI
(He ocnabneHbl)

Kananbl npoxoga
BO3JyXa A/1A OXNaKAeHUA

He 3acopeHbl

How

3aroueH, 6e3 cnefos
NoBPEKAEHUA U U3HOCa

3awuTHble B uenoctHocTH, 6e3
npucnoco6aeHuns NOBPEXAEHNN.
Bartapes HeT nospexaeHni
060/104KH, HET
yTeYEK MUAKOCTH
MawwnHa Bes cnepos
NoBPEXAEHNA U U3HOCA
Pblyar ynpasnexus OHM JONHKHBI ABUraTbCA
apoccenem, 6ecnpenATcTBEHHO, 6e3
6/10KMPOBOYHbIN NPUIOKEHNA YCUITUIA.
pblyar gpoccens
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Mpo6Hoe BKAOYeHWE

AHOoManbHasA B1ubpaums
OTCYyTCTBYET.
AHOMaJIbHble 3BYKM
OTCYTCTBYIOT.

6.2.2 [MpoBepKa pa6oTbl MaLIMUHbI

OTCEeK (NMYHKT 7.2.3).

[OevictBue Pesynbrar
BcTtaBbTe 6atapeto Hox He fomHeH
B COOTBETCTBYHOLLMIA nBuratbcsa

BrtounTe pblyar
ynpasieHna fpoccenem
(He HarKumMan Ha
6/I0KMPOBOYHBIN

pblyar gpoccens)

Pbiyar ynpasnexuns
fpoccenem ocTaeTca
3a6/10KMPOBaHHbIM.

HammMuTe Ha pblyar
6IOKMPOBKM Apoccens
M Ha pblyar ynpasneHus
apoccenem

Pblyaru fonmHbl
ABuraTbca
6ecnpensaTCTBEHHO, 6e3
NPUIOKEHUS YCUITUIA.
Hox aBueTcA.

OTnycTuTe pblyar

ynpasiieHUa gpoccenem.

Pblvar goneH
aBTOMaTUYECKU U
6bICTPO BEPHYTLCA
B HEMTpasibHOe
NOJOXEHME.

Hox poneH
OCTaHOBUTbLCA.

A Ecnu pesynbtar 110604 npoBepHU
OT/IMYaeTCA OT NPUBEAEHHOro B Tabsule,
no/sib30BaTbCA MaLWUHON Heslb3A! CpaliTte
MaluMHy B CEePBUCHbIN LLeHTP A/1A
BbIMOJ/IHEHUA MPOBEPOK MU PEMOHTA.

6.3 3AMNYCH

1. CHumuTe 3awmTy Hoxa (Puc. 1.H)
(ecnu oHa ncnonb3yeTcs);

2. Y6epuTech, 4TO HOX He KacaeTcsa
3eMAn UK ApYrux NpesmeToB.

3. npaBunbHO BCTaBbTeE HaTapero B
COOTBETCTBYIOLLMI OTCEK (NYHKT 7.2.3);

4. HaMMWTe Ha NPeAOXPaHUTENbHYIO

KHOMKY (Puc. 5.C);

5. BKI0UMTE BNOKMPOBOYHBINM pbidar
apoccens (Pvc. 5.B) u pbivar
ynpasnenua gpoccenem. (Puc. 5.A).

6.4 ONMUCAHME PABOTbI

Mperae Yem BnepBble NPUCTYNUTb K
CTPUIKKE M NOAPaBHUBAHMIO KYCTapPHUKOB
1 MBOW M3ropoam, PEKOMeHIyeTCA:
— MPOWTH cneumasbHbIf Kypc 00y4eHus
paboTe Ha 060pyAOBaHUM 3TOrO TUNA;
— MpaBWIbHO HAZETb CUCTEMY NOABECKM
— BHMMAaTe/IbHO 03HaKOMMTLCS C
npasuaamy 6e30MacHOCTM M yKa3aHUAMU

no 3KCnyaTauunm, U3N0HKEHHbIMU
B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE;

— MOYNpPamHATLCA, YTOObI 03HAKOMUTLCA
C paboToi MalnHbI U Hanbonee
NOAXOAALLMMU METOLAMW PACTUIOBKM.

[na npaBuabHOM 3KCNyaTaumm MallmHbl
BbIMOJIHUTE CAeAytomMe JeNCTBUA:

° Bcerga MpUKpenasanTe MalnHy K npaBuibHO
HaZeToM cucTeme NoaBecKH (CM. NyHKT 6.1.3)
Bceraa npoyHo yaepHuBanTe MalimHy ABymsA
pyKamu, neBas pyKa A0/Ha HaXoAUTbCA Ha
nepefHen pyKonaTKe, a npaBas pyKa Ha 3agHew
PYKOATKE, AAMe ec/in oneparop seBsLua.

A He yganate cpe3aHHbI¥ maTtepuas
M He NpUgepHnBaTb cpe3aemble BEeTHH,
Korga Ho¥ pabortaer. YéeguTech,

4TO MalWMNHa BbIK/IIOYeHa, Korga Bbl
yaansaere cpesaHHbIi marepuas.

NMPUMEYAHUE Bo Bpemsa paboTsi
barapes 3alumiyeHa OT 0JIHOM pas3psaKu
YCTPOKMCTBOM 3aLLYMThl, KOTOPOE BbIK/IIO4AET
maLumHy v 6J10kMpyeT ee paboTy.

6.4.1 MeTtogbl paboTbi

MpeanoYTUTEeNbHO CHavana cTpuyb
[1BE BEPTUKa/IbHbIE CTOPOHbI W1BOM
M3ropoau, a 3aTeM ee BEPXHIOI0 YacTb.

NMPUMEYMAHUE Ha aBTOHOMHOCTH 6atapeun
(1, cnegoBateibHO, Ha n/owasb y4acTKa
C pacTUTe/IbHOCTbI0, 0bpabaTbiBaeMoro
Ha 0fHOV 3apAfKe) BANUAIOT pas/IM4yHbIe
aKTOpbI, onNMcaHHbie B (MyHKT 7.2.1).

6.4.1.a Bepruxa/sibHaA CTPUHHA

CTpuKa [O/MHKHa BbINOMHATLCA
[yroo6pasHbIMi ABUKEHUAMKU CHU3Y BBEPX,
[eprHa HOX KaK MOXHO panblue ot Tena (Pwvc. 8).

6.4.1.b lopusoHTasbHaA cTpUHKaA

Hawunyylume pesynsrarbl 4OCTUralTCA Npu
CNerka Hak/1oHeHHOM Hoxe (Punc.9)(0° - 15°)
B HanNpaB/IEHWW CTPUKKM, C AYroo6pasHbIM
LBUKEHWEM Y MEAJIEHHBIM U MOCTOSAHHbIM
NPOABUIKEHMEM Brepes, 0COO6EHHO ecv
MBaA M3ropofb o4eHb ryctas (Puc. 9).

6.4.2 PeHomeHAaLMM NO IKCNyaTaLumn

Ecnu Bo Bpemsa paboTbl HOXM 3a6/10KUPYIOTCA
WM 3aCTPSHYT B BETKAX HUBOW U3ropoau:
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1. Hemea/eHHO BbIK/OYUTE
MaLLuHy (NyHKT 6.5);
2. [OMAMTECHb OCTAHOBKU peyLlero
npucnocobaexHus;
3. u3sBnexuTe 6atapeto (NyHKT 7.2.2);
4. W3BnekwTe 3acTpABLUMM MaTepuan.

6.4.3 Cma3sKa Homell BO Bpems paboThbl

Ecnu Bo Bpems paboTbl peryLiee
NPUCNOCOB/1EHNE CIULLKOM CUJIbHO
HarpeBaeTcs, ClieAyeT cMasaTb BHYTPEHHUE
NOBEPXHOCTU HOMXEWN (MYHKT 7.4).

A 31y onepaymro Heob6Xxo4MMO
BbIMOJIHATL HA BbIK/IIOYEHHOM MalluHe

U ¢ 6arapeeti, U3B/1€4eHHONH U3
COOTBETCTBYIOLYEro oTceKa (MyHHKT 7.2.2).

6.5 OCTAHOB

[na octaHoBa MalLWHbI:

¢ OTnycTUTE pblyar ynpaB/ieHus
apoccenem (Puc. 5.A).

o OTKIOYMTE NPEAOXPAHUTENIBHYIO KHOMKY
(cBeToBOM MHAMKaTOp He ropmT) (Puc. 5.C).

A Mocne BbIK/IOYEHNA MaLINHbI
TPe6yeTcA HeCKOJ/IbKO CEeKYHS, Npemage Yem
pexyLee npucrnocobsieHne ocTaHOBUTCHA.

Bcerga BbIk/t04aiTe MaLLMHY:
— — BO BPeMA NepemMeLLeHns oT
OfHOM paboyen 30HbI K ApYroMn.

A Bo BpemsA nepemeLlyeHnA

HUKOIAa He AepHuTe nasey Ha
npeAoxpaHUTeIbHOM BbIK/Il04aTes1e BO
u3bemaHme csy4aiHoro 3anycKa.

6.6 MOCJIE SHCNJYATALMA

M3BneKkuTe 6atapeto U3 COOTBETCTBYIOLLETO
rHesga v sapagute ee (MyHKT 7.2.2).
YcTaHOBUTE 3aLMUTY Ha HOMXK.
o [laviTe OCTbITb ABUraTento nepes
nepemMeLLeHMeM MaLlnHbI B
KaKoe-mbo nomeLleHue.
¢ [TpoBeauTe OYUCTRY (MYHKT 7.3).
¢ [poBepbTe, YTO HET OCNABAEHHBIX
WY NOBPEXAEHHBIX KOMMOHEHTOB.
Ecnn Heo6xoaumo, 3ameHuTe
NOBPEHAEHHbIE KOMMOHEHTbI U 3aTAHUTE
ocnabneHHble BUHTbI U GONThI.

BAHHO Bcerga nssnexarite 6atapeto
(MyHKT 7.2.2) n ycTaHaBmBarite 3alymty
HOMa KasAbl¥ pas, Korga Bbl He UCro/b3yeTe
MalLMHy MM ocTaB/isieTe ee 6e3 npUcMoTpa.

7. NJIAHOBOE TEXHUYECHKOE
OBCJIYHHUBAHUE

7.1 OBLWMUE CBEAEHHMA

A lMpaBuna 6esonacHocTn
npuBegeHbl B 1. 2. CTporo cobniogarite
YHa3aHWA B8 NPejoTBpalyeHUA
cepbe3HbIX PUCKOB U ONMACHOCTH.

A Mepeg 060/ NpoBepHOH, O4UCTHOM,
TeXHUYEeCKNM obcyHnBaHnem/
PeryinpoBKOi MalLUUHbI:

OcTtaHoBUTE MaLUNHY;

» fompgntecs ocraHoBa pemyLero
npucnoco6sieHus;

* U3BnexHnTe 6arapero U3 COOTBETCTBYIOLLEro
oTCeHa;

e YcTaHOBUTE 3alyMTHBIA  HOMYX HOMA,
3a UCH/IIOYeHnem o6c/yHuBaHna

HernocpeacTBEeHHO HOMa.
MogompanTe, NOKa fBUratesib OCTbIHET;
Mpouuntaiite cooTBeTcTByoLee
PYHOBOACTBO;

HapgeHbTte noaxogAauyto ogeway, paboyme
nepyaTHu U 3aLUNUTHbIE OYKU;

MepuognyHOCTb M ONMcaHue onepaumi

TEXHUYECKOro OOC/TyHUBAHWA NMPUBEAEHDI

B "Tabnuue TeXHUYECKOro o6CnyKmMBaHmA".

Llenbto aToM Tab1Lpl ABAAETCA NOMOYb

BaM NoaAepHuBaTb IhHEKTUBHOCTb M

6€e30MacHOCTb Baller MalluHbl. B Hel

yKa3aHbl OCHOBHblE onepauymn TEXHUYECKOro
06CNyKMBAHMA MALUMHBI U NEPUOANYHOCTb,
npesycMOTPEHHAsA 418 KA 40N U3 HUX.

BbinonHanTe yKasaHHble 4eNCTBUA Mo

MCTEYEHUW NEPBOro U3 yKa3aHHbIX CPOKOB.

* cnosiib3oBaHMe HEOPUTMHAJIbHBIX U/MIN
HenpasBu/IbHO YCTaHOB/IEHHbIX 3anacHbIX
YacTen 1 AONOHUTENBHOr0 060pyA0BaHUA
MOMET OTpULIaTE/IbHO CKa3aTbCA Ha
paboTe 1 6e30MacHOCTM MaLLUHbI.
M3rotoBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU
3a ywep6, HecyacTHble C/ly4aun Uan TpaBMbl,
Bbl3BaHHbIE AaHHbIMW U3AEUAMM.

* OpurvHasbHble 3an4acTi MOXHO
NpUoBGpPeECTU B CEPBUCHOM LIEHTPE WU Y
aBTOPM30BaHHbIX AUCTPUOBLIOTOPOB.

BAHHO Bce onepaymm no TexHmyecKomy
OBC/YHMBAHMIO U PETYIMPOBKE, HE ONMCaHHbIE
B JaHHOM PYyKOBOACTBE, [0/IHHbI ObITb
BbIMOJIHEHbI YEPEe3 BaLLero AUCTPUObIOTOpa Nan
B cneymain3mpoBaHHOM CEPBUCHOM LIeHTpPe.
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7.2 BATAPEA

7.2.1 ABTOHOMHOCTb 6aTapeu

Ha aBTOHOMHOCTb 6aTapeu BAUAIOT

cnefyloLme OCHOBHbIE (DaKTopbI:

a. YCNOBUA 9KCryaTaLmm, KoTopble
06yCNoBMBAIOT YBE/IMYEHHOE
noTpebaeHne aHeprum:

— CTpUIKKa/NnogpaBHUBAHWE OYEHb MyCTOM
WY BNaXKHOM HMBOM U3ropoau;

— CTpUIKKa/nogpaBHUBAHWUE KYCTOB CO
C/IULLKOM TONCTbIMW BETKaMK;

b. pneicTBua onepatopa, KOTOPbIX
cnepyet nsberarb:

— 4acToe BKJ/IIOYEHME U BbIK/IIOYEHWE
BO Bpems paboThbl;

— MPUMEHEHME TEXHUKM PE3KMU,
KOTOpas He NOAXOAMT ANA Lenen
KOHKPETHOM paboTbl (MyHKT 6.4.1);

[nsa Toro 4To6bl ONTUMU3NPOBATHL

aBTOHOMHOCTb 6aTapeun, pEKOMeHAyeTCs:

* CTPUYb HMBYIO UrOPOAb, KOrda OHa cyxasi;

® 1CNONb30BaTh TEXHWKY PE3KW, KoTopas
NOAXOAMT AN LieNIel KOHKPETHOM paboThbl.

Ecnu TpebyeTca ucnonb3oBaTth MalLMHy
601e€ NPOAOIHKUTENILHOE BPEMSA, YEM
TOro NMO3BOJIAIET CTaHAAPTHaA 6aTapes, TO
CYLLECTBYIOT C/IeflyHoLLMe BOSMOXKHOCTH:

* NPUOGPECTU BTOPYIO CTaHAAPTHYIO 6aTtapeto,

YTOObI Cpa3y 3aMeHWUTb PA3PAKEHHYIO
6arapeto, He npepbiBas paboThbl;

* npuobpecTn HGaTapeto ¢ 601ee BbICOKOM
aBTOHOMHOCTbIO MO CPaBHEHMIO CO
cTaHfapTHoM 6aTtapeei (NyHKT 15.1).

7.2.2 W3BneueHue v 3apApHa 6atapeun

1. HarKmuTe KHOMKyY, pacrnoioHeHHY
Ha 6atapee (Puc. 10.A) 1 usBnexkute
ee n3 rHesga (Puc. 10.B);

2. BcTaBbTe 6aTapeto (Puc. 11.A) B
cneumanbHbli OTCEK 3apaAHOro
yctpovictea (Puc. 11.B);

3. nogcoepuHUTe 3apAgHoe yCTponcTBo (Puc.

11.B) K po3eTKe, HanpsAmeHe KOTOPOM
COOTBETCTBYET YKa3aHHOMY Ha Tab/nyKe.
4. BbINOSHUTE MOJIHYIO 3aPAAKY, Ceays
YKa3aHWAM, U3/I0EHHBIM B PYKOBOACTBE
6aTapew/3apaaHoro ycTponcTsa.

NMPUMEYMAHUE barapes obopysosaHa
3alyMTOM, KOTOpas npensaTCTBYeT 3apAaKe,
ec/m Temneparypa B noMeLLeHm He
HaxogumTeA B npegenax ot 0 go +45 °C.

NMPUMEYMAHUE MomHo 3apsmars
batapeto B /11060€e BpeMs, B TOM Yucse
4acTUYHO, 6E3 PUCKA MOBPEKIEHMS.

7.2.3 TloBTOpHaA ycTaHOBKa
6arapeu B MalLUHY

[Mocne 3aBepLueHUA 3apagKU:

1. WM3BnekuTte 6arapeto (Puc. 12.A) ns otceka
B 3apAAHOM ycTpolcTae (M3GeranTte
€e [l0/Iroro HaXOKAEHWUA B PEHUME
3apAAKM, KOTAa OHa yiKe 3apameHa);

2. OTK/OYUTE 3apsAAHOE YCTPOWCTBO
OT 3/IEKTPOCETH;

3. BcraBbTe 6atapeto (Puc. 10.A) o
KOHLIa B COOTBETCTBYIOLLWIM OTCEK M
MPOTONIKHUTE €€ A0 LeNyKa, 4ToGbI
3a6710KMpPOBaTh €€ B HYXHOM MOJIOHEHUN
M 06ECNEeYNTb BNEKTPUHECKUI KOHTAKT;

7.3 OYUCTHA MALLUUHDI

Bcakuii pas nocne paboTbl TLWATENBHO

oYMLLLaMTe MaLLMHY OT MblM M paboymx OTXOLOB.

* YTOGbI CHU3NTb PUCK NOMKapa, ounLLanTe
MallWHyY, U B 4YaCTHOCTU ABUratesb, OT
OCTaTKOB J/INCTbEB, BETOK U U3/IULLKOB CMa3KM.

* Bcerga ouuwanTe MalumHy nocne
MCMONb30BaHUsA, NMPOTEPEB €€ YUCTOM
BNIAXHOM TPAMOYKOM, CMOYEHHOM
HEeNTpasibHbIM YACTALLMM CPEACTBOM.

* YaanuTe BCIO OCTaBLUYKOCA BAary MArkKom un

CYXOM TPAMOYKON. BNnamHOCTb MOXET BbI3BaTb

PUCK NOpareHWA 31EKTPUHECKMM TOKOM.

He ncnonbsyiTte arpeccuBHble YUCTALLME

cpeAcTBa UM pacTBOPUTENIU 1A OYUCTHU

NNacTMaccoBbIX YacTen U PyKOATOK.

He ncnonbaynTte cTpyn Boabl

nsberarnTe nonagaHus Bogpl Ha

ZBWrartesib U 3/IEKTPUYECKUE Y3 bl

* Bo n3bemaHne neperpesa v NOBpEHAEHUA
asurartens nnmn 6atapen Bcerga npoBepanTe,
4YTO BO34yX03a60pHbIE PELUETKM AN1A
OXJTaKAEHWSA YACTbIE U HA HUX HET OTXOA0B.

7.4 OYUCTHA U CMA3KA PEHYLIEIO
NPUCNOCOBJIEHUA

Bcakuii pas nocne paboTbl peKoMeHAyeTCA
YUCTUTb 1 CMasbIBaTb HOXM, YTOObI yBEINYUTL
nX 3PPEKTUBHOCTb U NPOAJSIUTL CPOK CAYHObI:

A He npuKacaritecb K pexyujemy
npucnoco6ieHuto, Noxa He 6yaer
Hu3BJsievyeHa 6arapes, 1 [0 Tex nop,
rMoKa pexylLyee npucrnocobseHmne
MOJIHOCTbIO HE OCTaHOBUTCH.
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¢ [locTaBbTe MaLUWHY B FOPU3OHTA/IbHOE

MOJIO¥EHME U YTOBbI OHa MPOYHO

onvpanacbh Ha 3eMsL0.

BbITpUTE HOXM CYXOM TPAMKOMN, NPUANMLLYIO

rpsi3b MOXHO YAa/IUTb LLLETKOM.

o CMarKbTe HOXM, HAHECA TOHKWUI CNoM
crneumanbHoro macsa, no BO3MOMHOCTU
9KOJIOIMYHOT0, BAO/Ib BEPXHErO Kpas Hoa.

7.5 HPEMEXHbIE TANKU U BUHTBI

o CnepuTe 3a TeM, YTOObI FalKK M BUHTbI BblIN
3aTAHYTbI, A1 YBEPEHHOCTHU B TOM, 4TO
MallMHa Bcerga 6esonacHa npuy padote.

¢ [leproamnyecKM NPoBEpPANTE NPOYHOCTb
3aKpenieHns PyKOATOK.

8. BHEOYEPEAHOE TEXHUYECKOE
OBC/IYHHUBAHUE

8.1 BHEOYEPEAHOE OBCJ/IYHHUBAHUE
PEHYLLErO NPUCNOCOBJIEHUA

A He npuKacaiitecb K peryijemy
npucnocobsieHnto, NoKa He 6yaet
u3BsieyeHa 6arapes, 1 1O TeX rop,
MoKa pexyLyee npucrnocobieHne
MOJIHOCTbIO HE OCTAHOBUTCH.

Mpw aKcnyaTauum B COOTBETCTBUM C
MHCTPYKLMSIMU HOXM HE Hy¥aatoTca
B 06GCNYHKMBaHUM W 3aTOYKE.

8.1.1 T[lpoBepHa

A Meprogmnyeckn nposepsiite,
4TO HOMM He MOrHy/INCb, He UMEIT
noBpeX[AeHNi U He U3HOLLEHbI, U
4YTO BHUHTbI NpaBU/IbHO 3aTAHYThbI.

HeT HeoBXOAMMOCTH H B KaKOM peryiMpoBKe
pPacCTosHWUA MEKAY HOXKaMM, NMOCKO/IbKY 3TOT
3a30p onpefesneH Ha 3aBOAe-U3roTosuTene.

8.1.2 3arouka

3aroyKa HoXel HeobxoamMma, Korga otgada npy
pe3Ke CHUKAEeTCA U BETKKU 4aCcTO 3acTpeBatoT.

A N3 coobpaeHnii 6ezonacHocTn
HeobxoaMMo, YTO6bI 3aTOYKa
ocylecTB/ANack B cneynaan3npoBaHHOM
CepBUCHOM LieHTpe, NepcoHas KoToporo
umeeT HaBbIKU N UHCTPYMEHT [/19
BbIMOJ/IHEHUA 3TOH onepaymm, YTo6bI

He pUCHOBaTb MOBPEHAEHUEM HOMa

M nocaeayoLWNM CHUHEHUEM YPOBHSA
6e30MacHoOCTH BO BpemsA paboTsil.

A Ho ¢ u3HOLWEeHHbIMY 3y6yammu

HUKoOrga He cJiegyert 3araynBaTb,
ero HEOGXOAMMO Bcerga MeHATb.

8.1.3 3ameHa

Homt He NoAIeHNT PeMOHTY,
Heo6Xo4MMO 3aMeHNTb ero rnpu
nepBbIX NPU3HAKAaX TPEeLMH NN NpH
npeBbilWeHnn npegena 3aTto4xkmn. U3
coobpaxieHnii 6eaonacHoCcT Heob6Xxo[4MMO,
4T06bI 3aMeHa OCYyLLeCTB/IA/1aCb B
crneynaan3npoBaHHOM CePBUCHOM LieHTpe.

Ha aToi malwmnHe npeayCcMOTPEHO NpUMEHEHWE
HOMXEeM, UMEeIOLLMX KOA, YKa3aHHbIN B
Tabauue "TexHU4ecKune xapaKTepucTuKn'.

YyuTblBas COBEPLUEHCTBOBaHME NPOAYKLMH,
HOXMW, yKa3aHHble B Tabnmue “TexHnyeckune
XapaKTEPUCTMKK”, MOTYT CO BPEMEHEM
6bITb 3aMeHeHbI APYrMMU, C aHaNOrUYHbIMK
XapaKTepUCTUKaMn B3aMMO3aMEHAEMOCTHU
1 6e30MacHOCTH B paboTe.

9. XPAHEHMUE

BAHHO [lpaBnna 6esonacHocTn
Mpr XpaHeHU1 MaLLMHbI MPUBEAEHbI
B nyHKTe 2. CTporo cobnwaarite
yHa3aHWs 415 NPesoTBPaLLeH s
Cepbe3HbIX PUCKOB 1 ONAaCHOCTH.

9.1 XPAHEHWE MALUUHDbI

Mperae Yyem y6paThb MaLLMHY Ha XpaHeHWe:
M3BneKuTe 6aTapeto M3 COOTBETCTBYIOLLEro
rHesza v sapaguTe ee; (NyHKT 7.2.2).
YCTaHOBUTb 3aLMUTY Ha HOMX.
MopoxwanTe, NoKka ABuraresib OCThIHET;
MpoBeanTe OYUCTHY (NMYHKT 7.3).
MpoBepsTe, 4TO HET 0CNabAEHHbIX
W NOBPEMJEHHBIX KOMMOHEHTOB.
Ecnv Heobxoammo, 3ameHnTe
NOBPEXAEHHbIE KOMMOHEHTbI, a
TaK¥Ke 3aTAHnTe ocnabneHHble
BMHTbI U 6ONTbI UM 06paTUTECH B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIN LEHTP.
6. XpaHuTe mMallmHy:
— B CyXOM MOMEeLLEHNH
— 3aLWLLEHHOM OT MOroAHOIO BO3AENCTBUA
— BHE AOCAraeMocTu AeTen.

aRkwb
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— YAOCTOBEPLTECH, YTO Bbl YOpaau KaoUM
W UHCTPYMEHT, UCMOJIb30BaBLUMECA
4NA 06CNyHMUBaHUA.

9.2 XPAHEHUE BATAPEU

Barapes gonHa XxpaHuTbCA B TEHU, B
Npox1agHOM MECTE U B NMOMELLEHUH,
rae OTCYyTCTBYET BNAMHOCTb.

NMPUMEYAHUE B ciyvae gimresbHoro
MpOCTOA 3apsmarite 6arapero pas B 4Ba
mMecAla, 4To6bI NPOA/INTE CPOK €€ CJ1yHObI.

10.NMEPEMELLEHUE U
TPAHCIMOPTUPOBKA

Harpapi pas, Korga TpebyeTtcsa

nepeaBuHyTb, NOAHATb, NEPEBE3TH

WUN HAKJIOHUTb MallunHy, cnepyet:

¢ OCTaHOBWTE MaLLWHY;

e [loxanTechb OCTaHOBA PEeXYLLEro

npucrnocobaeHus;

MN3BnekuTe 6aTapeto M3 COOTBETCTBYIOLLErO

rHesga v sapaguTe ee;

* YcTaHOBUTb 3alUnTy Ha HOX;

¢ [lopoxauTe, NOKa ABUraTesb OCTbIHET;

HapgeHbTre nnoTHble paboyne nepyaTku;

¢ B03bMWTE MaLLMHY UCKIKOHYUTENBHO 3a
PYKOATKM M HanpasbTe LWMHY B HanpasaeHUu,
NPOTMBOMOJIOKHOM HanpaB/IEHUIO ABUKEHWS;

Mpu nepeBo3Ke MalLKnHbI Ha

aBTOTpaHCNopTe Heo6XoaAMMO:

® 3aKpenuTb MaLLKWHY NpW MOMOLLM
COOTBETCTBYHOLLUMX TPOCOB UM LiENEN.

® pacrMoJIOKMUTb ee TaKMM 06pPasoMm, HTOObI OHa
HW ONA KOro He npeAcTtaB/iazia OnaCHOCTU.

11. CEPBUCHOE OBCJ1YHHUBAHUE
N PEMOHT

B aTOM pyKOBOACTBE M310MEHBI BCE
yKasaHWsA, HEOGXOAMMbIE ANA YpaBieHUA
MaLUMHOM U ANA NPaBUIbHOTO BbINOHEHWSA
OCHOBHbIX OMepaLii TEXHUYECKOro
06CNyHUBAHWA, KOTOPOE [JO/IKEH BbINOHATD
nonb3osartesb. 114 BbINOSHEHUA BCEX
[ENCTBWIA NO PEryIMPOBKE Y 06CNYHUBAHMIO,
He OMUCaHHbIX B 9TOM PYKOBOACTBE,
obpalyanTech K Balwemy anctpmbbloTopy
WK B CNELManM3npoBaHHbIA CEPBUCHbIN
LieHTp, pacnonaratoLyii NOAroTOBNEHHbIM
repcoHasioM U 06opyLOBaHHUEM,

Heo6XoANMbIMU AR NPaBWU/IBHOTO

BbIMOJIHEHMSA PaBoTbl, NOAAEPHKAHMA

YPOBHs 6€30MacHOCTU U BOCCTAHOB/IEHMA
nepBoHaYasIbHOro0 COCTOAHWUA MaLLUMHbI.
Onepauuu, BbINOSHEHHbIE B HEMOAXOAALLMX ASIA
3TOro CTPYKTYpax Uin HEKBaIMPULMPOBAHHBIMM
JIIOABMM, MPUBOAAT K aHHY/IMPOBaHMIO BCEX
BWAOB rapaHT1M U CHUMAIOT C U3roTOBUTENA
BCIO OTBETCTBEHHOCTb M 06A3aTe/IbCTBa.

¢ ToNIbKO aBTOPU30BaHHbIE CEPBUCHbIE

LLeHTPbI MOTYT BbINO/IHATL rapaHTUMHbIN
PEMOHT 1 06C/yHMBaHME.

ABTOPU30BaHHblE CEPBUCHbIE LLEEHTPbI
MCMOb3YIOT TO/IbKO OPUrMHA/IbHbIE
3anacHble YyacTu. OpurmHaibHble

3anacHble 4acTH 1 JOMOIHUTEIbHOE
obopyaoBaHue 6blaun cneumansHoO
pa3paboTaHbl 418 MallWH AaHHOTO TUMa.
Mcnonb3oBaHWe HeopUrMHabHbIX 3anacHbix
YyacTe 1 [OMOIHUTEILHOTO 0GOPYA0BaHNA

He yTBEp¥aeHo NaroToButenem u

NPUBOAMT K yTpaTe AeNCTBUA rapaHTum.
PexkomeHpayeTcs pas B rog, 0TBO3UTb MaLLMHY
B aBTOPWU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LEHTP

ANA 06CNYHUBaHWA, YXOAa U NPOBEPKU
MCNPaBHOCTU NPefOXPaHUTENbHBIX YCTPOWCTB.

12.YC/Z1I0BUA TAPAHTUU

lapaHTUs NOKpbIBAET BCe AedEKTbl MaTepranon

M n3roToBsieHuA. [Nonb3oBaTesnb fOMKEH byaeT

CKpYny/ne3Ho c/iefoBaTb BCEM yKa3aHUAM,

W3/I0EHHbIM B NPUIOKEHHON JOKYMEHTaLMK.

[apaHTUs He NOKpbIBaET yLiep6, BbI3BaHHbIN:

¢ HepocTaTo4HbIM O3HAKOM/IEHWEM C
COMNPOBOAWTENBHON AOKYMEHTALMEN.

* HeBHUMAaTENbHOCTHIO.

¢ HenpaBu/ibHbIMW U HEpPA3PELLEHHbIMU
9KcnyaTaumen 1 MOHTaOM.

¢ /lcnonb3oBaHWEM HEOPUTMHABbHbBIX
3anyacTen.

¢ Mcnonb3oBaHWeM A0MNO/HUTEbHbIX
NPUCNOCOBNEHNI, HE MOCTABEHHbIX MU
He yTBep¥AeHHbIX N3roToBUTENEM.

[apaHTUs TaKKe He pacnpocTpaHsieTcs Ha:

e ECTECTBEHHbIN M3HOC TAKMX PACXOAHbBIX
mMaTtepuasnoB, KaK Koneca, HOXM,
npefoxpaHuTe/bHble 601Thl U NPOBOAA.

e EcTecTBeHHbIM M3HOC.

MNpaBa nokynarens sawuwaer
3aKoHOAATENbCTBO ero cTpaHbl. HacTosAwan
rapaHTMa HUKaK He orpaHuyMBaeT

npaBs NoKynaress, NPeayCMOTPEHHbIX
3aKOHaMM ero CTpaHbl.
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13.TABJIMLLA TEXHUYECHOIO OBCJIYHHUBAHUA

Onepauua MNepuogunyHocTb MpumeyaHusa

MALUUHA

MpoBepKa Bcex KpenaeHuin Kampabii pas nepeg, NyHKT 7.5
MCMNONIb30BaHNEM

MpoBepka 6e3onacHocTH / MpoBepKa Kampabii pas nepep, NYHKT 6.2

opraHoB ynpasieHua MCMNONIb30BaHNEM

MpoBepKa KpenaeHuns WTaHr Haxpbii pas nepeg 4.3,4.4
MCMNo/NIb30BaHNEM

MpoBepKa cocTosAHNA 3apaaKu 6aTapeun Kampabii pas nepep, *
MCMNONb30BaHNEM

3apsgKa 6atapeu Kam bl pas nocne NYHKT 7.2.2
MCMNONb30BaHUA *

OuncTKa MaLUWHbI U aBuratens Kawpgpili pas nocne NYHKT 7.3
MCMNONb30BaHUA

OymMCTKa M CMa3Ka peryLLero Npucnoco6ieHus HKawpgpili pas nocne NYHKT 7.4
MCMNONb30BaHUA

MpoBepKa HannymA NOBPEKAEHUN Ha Kam bl pas nocne -

MaLumHe. Ecim Heo6xoanmMo, CBAKMTECH C MCMNONb30BaHUA

aBTOPU30BaHHbLIM CEPBUCHbBIM LIEHTPOM.

MpoBepKa COCTOAHMA pexyLLero Kampabii pas nocne nyHKT 8.1.1

npucrnocobnenHus

1Ccnosib3oBaHuA

3aTouKa pemyLLEero NpUcrnocobeHns

nyHKT 8.1.2

3ameHa peyLLEro NPUCnoco6IeHNs

nyHKT 8.1.3

* CMOTpM pyKOBOACTBO 6aTapen/3apagHoro ycTponcTsa.
** Onepauus, KoTopas Ao/KHa 6bITb BbINOHEHA YEPEe3 BaLLEro
ONCTPUOLIOTOPA MU B CNELUAIM3MPOBAHHOM CEPBUCHOM LEEHTPE

14. BbIABJIEHUE HEMOJIAJOK

HENOJIAAKA

BO3MOHHAA NPUHHUHA

YCTPAHEHUE

1. MNocne HawaTmA

CWHWI CBETOBOM MHAMKATOP Ha
HeW He BKAtovaeTcs (Puc. 5.C)

Bartapen otcyTcTBYeT MAn
MPeLOXPaHUTE IbHOM KHOMKK YCTaHOB/IEHA HENPaBUIbHO

Y6epaunTechb, 4To 6atapes ycTaHOBNeHa
npaBW/bHO (MYHKT 7.2.3)

2. Mocne HaxaTusA
npeAoxpaHnTeNbHON
KHOMKM CUHUIM CBETOBOM
nHamkarop (Puc. 5.C) He
BKJIlOYAETCA, a UHAMKAaTopHasn
namMmnoyka Muraet

Bartapes paspsmeHa

MpoBepuTb COCTOAHME 3aPSAAKHU U
3apAanTb 6aTtapeto (NyHKT 7.2.2)

3. [pvrarenb BbiK/O4aeTcA
BO Bpems pa6oTbl

Bartapes yctaHoBneHa
HenpasW/IbHO

Y6eautech, 4To 6aTapesn ycTaHOB/IEHa
npaBubHO (MYHKT 7.2.3)

MatmrHa nospexaeHa

He ucnonb3yiTte MaluHy, U3BNEKUTE
6arapeto 1 06paTUTeCh B CEPBUCHbIN LEHTP.
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HENOJIAAKA

BO3MOMXHAA NPUHHUHA

YCTPAHEHME

. Korpa pbiyar ynpasneHus
apoccenem (Puc. 5.A) n
6/TOKUPOBOYHbIM pblyar
(Pvic. 5.B) HaaTbl,
pemyLiee npucnocobneHne
He BpaljaeTca

MalumnHa noBpexaeHa.

He ncnonb3yiTte mawmnHy. HemeaneHHo
BbIK/IIOYMTE MaLLUHY, U3BNIEKUTE GaTapeto
1 06paTUTECh B CEPBUCHDIN LIEHTP.

. Pexyuiee npucnocobnenve
C/IMLLKOM CWU/IbHO HarpeBaeTcA
BO Bpems paboTbl

Horn HegocTaToqHO
XOpPOLO CMasaHbl

BbIKNO4YMTE MaLLWHY, JOKAUTECH OCTAHOBKU
PEKYLLErO NPUCNOCOGNEHHS, U3BNEKUTE
6aTapeto, CMaMbTe HOXM (MYHKT 7.4)

. Pexyuiee npucnocobnenve
KOCHY/I0Cb 3/1EKTPONPOBOAKM
nnun Kabens

HE NMPUKACAMTECbH K HOXY, MOTOMY
YTO HA HEM MOXET CKOMNMUTbLCA
CTATMYECKOE 9/IEKTPMYECTBO, N
OH MOET CTATb O4EHb OMNACHbIM!
Bo3bMWTE MaLLKMHY UCKJIIOYUTENBHO 3a
M30/IMPOBAHHYIO 3a4HIO0 PYKOATKY U
OCTOPOKHO MOJIOKMTE ee nogasblue

ot ce6s. OTK/IOUUTE Nnofady NUTaHuA B
nepepesaHHoOMN JIMHUKN 3N1EKTPONPOBOAKHM
1M Kabene v n3BnekuTe bartapeto,
npemae Yem BbICBOGOANTb 3y6Libl HOMXA.

. Pexyuiee npucnocobnenve
HaCKO4M/IO Ha
MOCTOPOHHWIA NpeAMeT.

BbIKn04MTE MaLLWHY, U3BAEKUTE 6aTapeto u:

— oueHuTe yLepo;

— MpOBEpLTE, HET /I 0CNABNEHHbIX
YacTen v 3aTAHUTE UX;

— 3aMeHuTe I OTPEMOHTUPYITE
NOBPEHAEHHbIE YaCTH,
1cnosnb3ays AeTanm ¢ TakMMn
e XapaKTepUCTUKaMK.

. Habniogaetca cnvwkom
CWJ/IbHBIV LLIYM W/nnn
BMGpaLmA BO Bpems paboThbl

Hanunune ocnabneHHbix nau
NOBPEM/EHHbIX YacTen

BbIK04MTE MaLLMHY, M3BAEKUTe 6aTapeto u:

— oueHuTe yLepo;

— npoBepbTe, HET M 0CcNabNEeHHbIX
YacTen v 3aTAHUTE UX;

— 3aMeH1Te UK OTPEMOHTUPYITE
NOBPEMAEHHbIE HacTH,
MCMONb3yA AeTaiu C TaKNMK
e XapaKTepucTUKaMu.

. MawwuHa gbimut BO
Bpems paboTbl

MalunHa noBpexaeHa.

He ucnonb3yite mawuHy. HemeaneHHo
BbIK/IOYMTE MaLLUHY, U3B/IEKUTE GaTapeto 1
obpaTuTech B aBTOPU30BaHHbIM
CEPBWCHbIN LIEHTP.

10. H“3Kaa aBTOHOMHOCTb

6arapeu

He6naronpuaTHble ycnoBua
SKCMAyaTaLmm C NoBbILUEHHbIM
noTtpeéneHnem
3/1eKTPO3HEPT UM

OnTMMK3MpOBaTb UCNONb30BaHNe
(NyHKT 7.2.1)

Batapeun HegocTatoyHO
[NA YAOBNETBOPEHMSA
pabounx noTpe6HOCTEN

Mcnonb3osarb BTOpyto 6atapeto
WM 6atapeto yBesIMHeHHOM
eMKOCTH (NyHKT 15.1)

YXyALLUEeHWe eMKOCTH GaTapen

Mpro6pecTu HoByto GaTapeto
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HENOJIAAKA

BO3MOMXHAA NPUHHUHA

YCTPAHEHME

11. 3apsagHoe yCTpoMCTBO
He 3apsKaeT 6arapeto

Bartapes HenpaBuabHO
BCTaB/ieHa B 3apAfHoe
YCTPOMCTBO

MpoBepwuTb, YTO OHa BCTaBNeHa
npaBW/bHO (MYHKT 7.2.3)

Henapnerawme
OKpYHaloLLue yCroBusa

3apaauTb 6aTapeto B NOMeLLEeHUH
C Haganexallein TemMneparypom (Ccm.
PYKOBOZCTBO MO 3KCryaTaLmm
6aTapew/3apagHoro ycTponcTaea)

HoHTaKTbl 3arpAsHeHb!

[MOYNCTUTb KOHTaKTBI

OTCcyTCTBME HaNpAMXKeHna
B 3apAAHOM YCTPOWCTBE

MpoBepwuTb, YTO BUIKA BCTaBNEHA B
PO3ETKY, U B PO3ETKE €CTb HaNpPsKeH1e

3apagHoe ycTporcTBO
HeWcnpaBHO

3ameHuTe ero Ha apyroe
OpUrMHaIbHOE YCTPOWCTBO

Ecnu aTa HencnpaBHOCTb HE UCYESaET,
CM. PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm
6aTapew/3apagHoro ycTponcTea

Ecan nocne BbINOIHEHMA OMUCaHHbBIX BbiLLe ,Cl.eﬁCTBVIVI Henonagxku
He UCHe3/n, CBAXMTECH C BallnMm p,VICTpVI6bIOTOpOM.

15. JONOJIHUTEJIbHOE OBOPYAOBAHUE

No TPEGOBAHUIO

15.1 BATAPEM

15.2 3APAQHOE YCTPOMUCTBO

370 YCTPOWCTBO, KOTOPOE UCMO/b3YETCA /1A
3apApKu batapeu: 6bicTpas 3apsagra (Puc.
14.A), ctaHgapTHan 3apagKka (Puc. 14.B).

Mpegnaratotca 6atapey pasinyHom
eMKOCTH, NpefHa3Ha4YeHHble ann
pasninyHbIX obnactei npumeHeHns (Puc.13).

MepeyeHb 6aTaper, OMONIOrMpoB
ONA [aHHOW MaLUMHbI, NpvBeAeH
"TexHU4eCKMe XxapaKTePUCTUKM".

aHHbIX
B Tabavue
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lainen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty iiman erityista lupaa.

FR ¢ Le contenu et les images du présent manuel d'utilisation ont été réalisés pour le compte de STIGA S.p.A. et sont protégés par un droit
d'auteur - Toute reproduction ou modification non autorisée, méme partielle, du document, est interdite.

HR ¢ Sadrzaj i slike u ovom priruéniku za uporabu izradeni su za tvrtku STIGA S.p.A. te su obuhvaceni autorskim pravima — Zabranjuje se
neovlasteno umnozavanie ili prilagodba, djelomi¢na ili u cijelosti, ovog dokumenta.

HU ¢ Ennek a hasznalati Utmutaténak a tartalma és a benne szereplé képek kizarélag a STIGA S.p.A. szamara készlltek és szerzéi joggal
védettek — tilos a dokumentum barmely részének vagy egészének engedély nélkili sokszorositasa és médositasa.

LT  Sio naudotojo vadovo turinys ir paveiksléliai skirti tik ,STIGA S.p.A.“ir yra saugomi autoriy teisémis — dokumentg atgaminti ar modi-
fikuoti, visiskai arba i$ dalies, yra draudziama.

LV « Sis lietotaja rokasgramatas saturs un attéli ir veidoti tikai STIGA S.p.A. un ir aizsargati ar autortiesibam. Jebkada dokumenta vai ta
dalas prettiesiska kopésana vai parveide ir stingri aizliegta.

MK * CoppuHaTa 1 CIMKUTe BO YNaTCTBOTO 3a KOPUCHUKOT Ce MOAroTBEeHU UCKAYy4MBO 3a STIGA S.p.A. 1 ce 3alUTUTEHM CO aBTOPCKMN
npasa — 3abpaHeTo e CeKoe AeNyMHO WU LieIOCHO HEOBNACTEHO penpoayLmparbe UaM M3MeHa Ha JOKYMEHTOT.

NL ¢ De inhoud en de afbeeldingen van deze gebruikshandleiding werden gerealiseerd voor rekening van STIGA S.p.A. en zijn beschermd
door het auteursrecht - Elke niet-geautoriseerde reproductie of wijziging, ook gedeeltelijke, van het document is verboden.

NO ¢ Innholdet og bildene i denne brukerveiledningen er utfert pa oppdrag fra STIGA S.p.A. og er beskyttet ved opphavsrett - Enhver
gjengivelse eller endring, selv kun delvis, er forbudt.

PL « Tre$¢ oraz ilustracje zawarte w niniejszej instrukciji obstugi powstaty na zlecenie spotki STIGA S.p.A. i sg chronione prawami autorski-
mi — Zabrania si¢ wszelkiego kopiowania bgdz modyfikowania, takze czg$ciowego, niniejszego dokumentu bez uzyskania stosownej
zgody.

PT « As imagens e os contetidos contidos no presente Manual do Utilizador foram expressamente criados para uso exclusivo da STIGA
S.p.A., encontrando-se protegidos por direitos de autor. Qualquer tipo de reproducéo ou alteragéo, parcial ou integral, ndo autorizadas
deste Manual estao expressamente proibidas.

RO ¢ Continutul si imaginile din manualul de utilizare de fatd au fost realizate in numele STIGA S.p.A. si sunt protejate de drepturi de autor
- Este interzisa orice reproducere sau modificare chiar si partiala neautorizata a documentului.

RU ¢ TecTbl 1 M306parkeHns, coaepallneca B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE, Obiin co3aaHbl B MHTepecax STIGA S.p.A. v 3awymieHb!
aBTOPCKMMM npaBamu — J1lo60e HeCaHKLMOHMPOBaHHOE BOCMPOU3BEAEHUE UM M3MEHEHWE AOKYMEHTa 3anpeLLeHo.

SK « Obsah a obrazky v tomto ndvode na pouzivanie boli spracované menom spolo¢nosti STIGA S.p.A. a st chranené autorskym pravom
— Reprodukcie ¢i nepovolené pozmeriovanie tohto dokumentu, a to aj iasto¢né, je zakazané.

SL ¢ Vsebine in slike v tem uporabniSkem priro¢niku so izdelane za podjetje STIGA S.p.A. in so zas¢itene z avtorskimi pravicami —
vsakrsno nepooblas¢eno razmnozevanije ali spreminjanje dokumenta, v celoti ali delno, je prepovedano.

SR« Sadrzaj i slike ovog priru¢nika za upotrebu su napravljeni u ime STIGA S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — Zabranjena je svaka
potpuna ili delimi¢na reprodukcija ili izmena dokumenta bez odobrenja.

SV ¢ Innehallet och bilderna i denna anvandarhandbok har framstéllts for STIGA S.p.A. och skyddas av upphovsrétt — all form av repro-
duktion eller &ndring, &ven partiell, som inte auktoriserats &r forbjuden.

TR « Bu Kullanici Kilavuzundaki igerik ve resimler agikga STIGA S.p.A. igin Uretilmistir ve telif hakki ile korunmaktadir — dokiimanin izinsiz
olarak tamamen ya da kismen herhangi bir sekilde ¢ogaltimasi ya da degistirimesi yasaktr.
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